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Introductory and General Provisions
Article 1

Abbreviated Expressions

For the purposes of this Act, unless expressly stated otherwise:

(i.)Lisbon Agreement means the Lisbon Agreement for the Protection of
Appellations of Origin and their International Registration of October 31, 1958;

(ii.)1967 Act means the Lisbon Agreement as revised at Stockholm on July 14,
1967, and amended on September 28, 1979;

(iii.)'this  Act’ means the Lisbon Agreement on Appellations of Origin and
Geographical Indications, as established by the present Act;

(iv.)’Regulations’ means the Regulations as referred to in Article 25;

(v.)'Paris Convention’ means the Paris Convention for the Protection of Industrial
Property of March 20, 1883, as revised and amended;

(vi.)‘appellation of origin’ means a denomination as referred to in Article 2(1)(i);
(vii.)'geographical indication’ means an indication as referred to in Article 2(1)(ii);
(viii.)'International Register’ means the International Register maintained by the
International Bureau in accordance with Article 4 as the official collection of data
concerning international registrations of appellations of origin and geographical

indications, regardless of the medium in which such data are maintained,;

(ix.)'international registration’ means an international registration recorded in the
International Register;

(x.)‘application’ means an application for international registration;

(xi.)'registered’ means entered in the International Register in accordance with this
Act;

(xii.)‘geographical area of origin’ means a geographical area as referred to in Article
2(2);

(xiii.)trans-border geographical area’ means a geographical area situated in, or
covering, adjacent Contracting Parties;



(xiv.)‘Contracting Party’ means any State or intergovernmental organization party to
this Act;

(xv.)’Contracting Party of Origin' means the Contracting Party where the
geographical area of origin is situated or the Contracting Parties where the trans-
border geographical area of origin is situated,;

(xvi.)'Competent Authority’ means an entity designated in accordance with Article 3;

(xvii.)'beneficiaries’ means the natural persons or legal entities entitled under the law
of the Contracting Party of Origin to use an appellation of origin or a geographical
indication;

(xviii.)‘intergovernmental organization’ means an intergovernmental organization
eligible to become party to this Act in accordance with Article 28(1)(iii);

(xix.)‘Organization’ means the World Intellectual Property Organization;
(xx.)'Director General’ means the Director General of the Organization;
(xxi.) International Bureau’ means the International Bureau of the Organization.

Article 2
Subject-Matter

(1) [Appellations of Origin and Geographical Indications] This Act applies in respect
of:

(i) any denomination protected in the Contracting Party of Origin consisting of or
containing the name of a geographical area, or another denomination known as
referring to such area, which serves to designate a good as originating in that
geographical area, where the quality or characteristics of the good are due
exclusively or essentially to the geographical environment, including natural and
human factors, and which has given the good its reputation; as well as

(i) any indication protected in the Contracting Party of Origin consisting of or
containing the name of a geographical area, or another indication known as referring
to such area, which identifies a good as originating in that geographical area, where
a given quality, reputation or other characteristic of the good is essentially attributable
to its geographical origin.

(2) [Possible Geographical Areas of Origin] A geographical area of origin as
described in paragraph (1) may consist of the entire territory of the Contracting Party
of Origin or a region, locality or place in the Contracting Party of Origin. This does not
exclude the application of this Act in respect of a geographical area of origin, as
described in paragraph (1), consisting of a trans-border geographical area, or a part
thereof.

Article 3

Competent Authority

Each Contracting Party shall designate an entity which shall be responsible for the
administration of this Act in its territory and for communications with the International
Bureau under this Act and the Regulations. The Contracting Party shall notify the



name and contact details of such Competent Authority to the International Bureau, as
specified in the Regulations.

Article 4
International Register

The International Bureau shall maintain an International Register recording
international registrations effected under this Act, under the Lisbon Agreement and
the 1967 Act, or under both, and data relating to such international registrations.

CHAPTER I
Application and International Registration
Article 5
Application

(1) [Place of Filing] Applications shall be filed with the International Bureau.

(2) [Application Filed by Competent Authority] Subject to paragraph (3), the
application for the international registration of an appellation of origin or a
geographical indication shall be filed by the Competent Authority in the name of:

(i.) the beneficiaries; or

(ii.) a natural person or legal entity having legal standing under the law of the
Contracting Party of Origin to assert the rights of the beneficiaries or other rights in
the appellation of origin or geographical indication.

(3) [Application Filed Directly] a)Without prejudice to paragraph (4), if the legislation
of the Contracting Party of Origin so permits, the application may be filed by the
beneficiaries or by a natural person or legal entity referred to in paragraph (2)(ii).

b) Subparagraph (a) applies subject to a declaration from the Contracting Party that
its legislation so permits. Such declaration may be made by the Contracting Party at
the time of deposit of its instrument of ratification or accession or at any later time.
Where the declaration is made at the time of the deposit of its instrument of
ratification or accession, it shall take effect upon the entry into force of this Act with
respect to that Contracting Party. Where the declaration is made after the entry into
force of this Act with respect to the Contracting Party, it shall take effect three months
after the date on which the Director General has received the declaration.

(4) [Possible Joint Application in the Case of a Trans-border Geographical Area] In
case of a geographical area of origin consisting of a trans-border geographical area,
the adjacent Contracting Parties may, in accordance with their agreement, file an
application jointly through a commonly designated Competent Authority.

(5) [Mandatory Contents] The Regulations shall specify the mandatory particulars
that must be included in the application, in addition to those specified in Article 6(3).

(6) [Optional Contents] The Regulations may specify the optional particulars that
may be included in the application.



Article 6

International Registration

(1) [Formal Examination by the International Bureau] Upon receipt of an application
for the international registration of an appellation of origin or a geographical indication
in due form, as specified in the Regulations, the International Bureau shall register
the appellation of origin, or the geographical indication, in the International Register.

(2) [Date of International Registration] Subject to paragraph (3), the date of the
international registration shall be the date on which the application was received by
the International Bureau.

(3) [Date of International Registration Where Particulars Missing] Where the
application does not contain all the following particulars:

() the identification of the Competent Authority or, in the case of Article 5(3), the
applicant or applicants;

(i) the details identifying the beneficiaries and, where applicable, the natural person
or legal entity referred to in Article 5(2)(ii);

(iii) the appellation of origin, or the geographical indication, for which international
registration is sought;

(iv) the good or goods to which the appellation of origin, or the geographical
indication, applies;

the date of the international registration shall be the date on which the last of the
missing particulars is received by the International Bureau.

(4) [Publication and Notification of International Registrations] The International
Bureau shall, without delay, publish each international registration and notify the
Competent Authority of each Contracting Party of the international registration.

(5) [Date of Effect of International Registration] a) Subject to subparagraph (b), a
registered appellation of origin or geographical indication shall, in each Contracting
Party that has not refused protection in accordance with Article 15, or that has sent to
the International Bureau a notification of grant of protection in accordance with Article
18, be protected from the date of the international registration.

b) A Contracting Party may, in a declaration, notify the Director General that, in
accordance with its national or regional legislation, a registered appellation of origin
or geographical indication is protected from a date that is mentioned in the
declaration, which date shall however not be later than the date of expiry of the time
limit for refusal specified in the Regulations in accordance with Article 15(1)(a).

Article 7

Fees

(1) [International Registration Fee] International registration of each appellation of
origin, and each geographical indication, shall be subject to payment of the fee
specified in the Regulations.



(2) [Fees for Other Entries in the International Register] The Regulations shall
specify the fees to be paid in respect of other entries in the International Register and
for the supply of extracts, attestations, or other information concerning the contents
of the international registration.

(3) [Fee Reductions] Reduced fees shall be established by the Assembly in respect
of certain international registrations of appellations of origin, and in respect of certain
international registrations of geographical indications, in particular those in respect of
which the Contracting Party of Origin is a developing country or a least-developed
country.

(4) [Individual Fee]

a)Any Contracting Party may, in a declaration, notify the Director General that the
protection resulting from international registration shall extend to it only if a fee is paid
to cover its cost of substantive examination of the international registration. The
amount of such individual fee shall be indicated in the declaration and can be
changed in further declarations. The said amount may not be higher than the
equivalent of the amount required under the national or regional legislation of the
Contracting Party diminished by the savings resulting from the international
procedure. Additionally, the Contracting Party may, in a declaration, notify the
Director General that it requires an administrative fee relating to the use by the
beneficiaries of the appellation of origin or the geographical indication in that
Contracting Party.

b) Non-payment of an individual fee shall, in accordance with the Regulations, have
the effect that protection is renounced in respect of the Contracting Party requiring
the fee.

Article 8

Period of Validity of International Registrations

(1) [Dependency] International registrations shall be valid indefinitely, on the
understanding that the protection of a registered appellation of origin or geographical
indication shall no longer be required if the denomination constituting the appellation
of origin, or the indication constituting the geographical indication, is no longer
protected in the Contracting Party of Origin.

(2) [Cancellation]

a) The Competent Authority of the Contracting Party of Origin, or, in the case of
Article 5(3), the beneficiaries or the natural person or legal entity referred to in Article
5(2)(ii) or the Competent Authority of the Contracting Party of Origin, may at any time
request the International Bureau to cancel the international registration concerned.

b) In case the denomination constituting a registered appellation of origin, or the
indication constituting a registered geographical indication, is no longer protected in
the Contracting Party of Origin, the Competent Authority of the Contracting Party of
Origin shall request cancellation of the international registration.



CHAPTER Il
Protection
Article 9
Commitment to Protect

Each Contracting Party shall protect registered appellations of origin and
geographical indications on its territory, within its own legal system and practice but
in accordance with the terms of this Act, subject to any refusal, renunciation,
invalidation or cancellation that may become effective with respect to its territory, and
on the understanding that Contracting Parties that do not distinguish in their national
or regional legislation as between appellations of origin and geographical indications
shall not be required to introduce such a distinction into their national or regional
legislation.

Article 10
Protection Under Laws of Contracting Parties or Other Instruments

(1) [Form of Legal Protection] Each Contracting Party shall be free to choose the
type of legislation under which it establishes the protection stipulated in this Act,
provided that such legislation meets the substantive requirements of this Act.

(2) [Protection Under Other Instruments] The provisions of this Act shall not in any
way affect any other protection a Contracting Party may accord in respect of
registered appellations of origin or registered geographical indications under its
national or regional legislation, or under other international instruments.

(3) [Relation to Other Instruments] Nothing in this Act shall derogate from any
obligations that Contracting Parties have to each other under any other international
instruments, nor shall it prejudice any rights that a Contracting Party has under any
other international instruments.

Article 11

Protection in Respect of Registered Appellations of Origin and
Geographical Indications

(1) [Content of Protection] Subject to the provisions of this Act, in respect of a
registered appellation of origin or a registered geographical indication, each
Contracting Party shall provide the legal means to prevent:

a) use of the appellation of origin or the geographical indication

(i) in respect of goods of the same kind as those to which the appellation of origin or
the geographical indication applies, not originating in the geographical area of origin
or not complying with any other applicable requirements for using the appellation of
origin or the geographical indication;

(i) in respect of goods that are not of the same kind as those to which the appellation
of origin or geographical indication applies or services, if such use would indicate or
suggest a connection between those goods or services and the beneficiaries of the
appellation of origin or the geographical indication, and would be likely to damage
their interests, or, where applicable, because of the reputation of the appellation of



origin or geographical indication in the Contracting Party concerned, such use would
be likely to impair or dilute in an unfair manner, or take unfair advantage of, that
reputation;

b) any other practice liable to mislead consumers as to the true origin, provenance or
nature of the goods.

(2) [Content of Protection in Respect of Certain Uses] Paragraph (1)(a) shall also
apply to use of the appellation of origin or geographical indication amounting to its
imitation, even if the true origin of the goods is indicated, or if the appellation of origin
or the geographical indication is used in translated form or is accompanied by terms
such as ‘style’, ‘kind’, ‘type’, ‘make’, ‘imitation’, ‘method’, ‘as produced in’, ‘like’,
‘similar’ or the like?.

(3) [Use in a Trademark] Without prejudice to Article 13(1), a Contracting Party shall,
ex officio if its legislation so permits or at the request of an interested party, refuse or
invalidate the registration of a later trademark if use of the trademark would result in
one of the situations covered by paragraph (1).

Article 12
Protection Against Becoming Generic

Subject to the provisions of this Act, registered appellations of origin and registered
geographical indications cannot be considered to have become generic? in a
Contracting Party.

Article 13
Safeguards in Respect of Other Rights

(1) [Prior Trademark Rights] The provisions of this Act shall not prejudice a prior
trademark applied for or registered in good faith, or acquired through use in good
faith, in a Contracting Party. Where the law of a Contracting Party provides a limited
exception to the rights conferred by a trademark to the effect that such a prior
trademark in certain circumstances may not entitle its owner to prevent a registered
appellation of origin or geographical indication from being granted protection or used
in that Contracting Party, protection of the registered appellation of origin or
geographical indication shall not limit the rights conferred by that trademark in any
other way.

(2) [Personal Name Used in Business] The provisions of this Act shall not prejudice
the right of any person to use, in the course of trade, that person’s name or the name

! Agreed Statement concerning Article 11(2): For the purposes of this Act, it is understood that where certain
elements of the denomination or indication constituting the appellation of origin or geographical indication have a
generic character in the Contracting Party of Origin, their protection under this paragraph shall not be required in the
other Contracting Parties. For greater certainty, a refusal or invalidation of a trademark, or a finding of infringement,
in the Contracting Parties under the terms of Article 11 cannot be based on the component that has a generic
character.

2 Agreed Statement concerning Article 12: For the purposes of this Act, it is understood that Article 12 is without
prejudice to the application of the provisions of this Act concerning prior use, as, prior to international registration, the
denomination or indication constituting the appellation of origin or geographical indication may already, in whole or in
part, be generic in a Contracting Party other than the Contracting Party of Origin, for example, because the
denomination or indication, or part of it, is identical with a term customary in common language as the common name
of a good or service in such Contracting Party, or is identical with the customary name of a grape variety in such
Contracting Party.
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of that person’s predecessor in business, except where such name is used in such a
manner as to mislead the public.

(3) [Rights Based on a Plant Variety or Animal Breed Denomination] The provisions
of this Act shall not prejudice the right of any person to use a plant variety or animal
breed denomination in the course of trade, except where such plant variety or animal
breed denomination is used in such a manner as to mislead the public.

(4) [Safeguards in the Case of Naotification of Withdrawal of Refusal or a Grant of
Protection] Where a Contracting Party that has refused the effects of an international
registration under Article 15 on the ground of use under a prior trademark or other
right, as referred to in this Article, notifies the withdrawal of that refusal under Article
16 or a grant of protection under Article 18, the resulting protection of the appellation
of origin or geographical indication shall not prejudice that right or its use, unless the
protection was granted following the cancellation, non-renewal, revocation or
invalidation of the right.

Article 14
Enforcement Procedures and Remedies

Each Contracting Party shall make available effective legal remedies for the
protection of registered appellations of origin and registered geographical indications
and provide that legal proceedings for ensuring their protection may be brought by a
public authority or by any interested party, whether a natural person or a legal entity
and whether public or private, depending on its legal system and practice.

CHAPTER IV
Refusal and Other Actions in Respect of International Registrations
Article 15
Refusal

(1) [Refusal of Effects of International Registration] a) Within the time limit specified
in the Regulations, the Competent Authority of a Contracting Party may notify the
International Bureau of the refusal of the effects of an international registration in its
territory. The notification of refusal may be made by the Competent Authority ex
officio, if its legislation so permits, or at the request of an interested party.

b) The notification of refusal shall set out the grounds on which the refusal is based.

(2) [Protection Under Other Instruments] The notification of a refusal shall not be
detrimental to any other protection that may be available, in accordance with Article
10(2), to the denomination or indication concerned in the Contracting Party to which
the refusal relates.

(3) [Obligation to Provide Opportunity for Interested Parties] Each Contracting Party
shall provide a reasonable opportunity, for anyone whose interests would be affected
by an international registration, to request the Competent Authority to notify a refusal
in respect of the international registration.

(4) [Registration, Publication and Communication of Refusals] The International
Bureau shall record the refusal and the grounds for the refusal in the International
Register. It shall publish the refusal and the grounds for the refusal and shall
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communicate the notification of refusal to the Competent Authority of the Contracting
Party of Origin or, where the application has been filed directly in accordance with
Article 5(3), the beneficiaries or the natural person or legal entity referred to in Article
5(2)(ii) as well as the Competent Authority of the Contracting Party of Origin.

(5) [National Treatment] Each Contracting Party shall make available to interested
parties affected by a refusal the same judicial and administrative remedies that are
available to its own nationals in respect of the refusal of protection for an appellation
of origin or a geographical indication.

Article 16
Withdrawal of Refusal

A refusal may be withdrawn in accordance with the procedures specified in the
Regulations. A withdrawal shall be recorded in the International Register.

Article 17

Transitional Period

(1) [Option to Grant Transitional Period] Without prejudice to Article 13, where a
Contracting Party has not refused the effects of an international registration on the
ground of prior use by a third party or has withdrawn such refusal or has notified a
grant of protection, it may, if its legislation so permits, grant a defined period as
specified in the Regulations, for terminating such use.

(2) [Notification of a Transitional Period] The Contracting Party shall notify the
International Bureau of any such period, in accordance with the procedures specified
in the Regulations.

Article 18
Notification of Grant of Protection

The Competent Authority of a Contracting Party may notify the International Bureau
of the grant of protection to a registered appellation of origin or geographical
indication. The International Bureau shall record any such notification in the
International Register and publish it.

Article 19
Invalidation

(1) [Opportunity to Defend Rights] Invalidation of the effects, in part or in whole, of
an international registration in the territory of a Contracting Party may be pronounced
only after having given the beneficiaries an opportunity to defend their rights. Such
opportunity shall also be given to the natural person or legal entity referred to in
Article 5(2)(ii).

(2) [Notification, Recordal and Publication] The Contracting Party shall notify the
invalidation of the effects of an international registration to the International Bureau,
which shall record the invalidation in the International Register and publish it.
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(3) [Protection Under Other Instruments] Invalidation shall not be detrimental to any
other protection that may be available, in accordance with Article 10(2), to the
denomination or indication concerned in the Contracting Party that invalidated the
effects of the international registration.

Article 20
Modifications and Other Entries in the International Register

Procedures for the modification of international registrations and other entries in the
International Register shall be specified in the Regulations.
CHAPTER V
Administrative Provisions
Article 21
Membership of the Lisbon Union

The Contracting Parties shall be members of the same Special Union as the States
party to the Lisbon Agreement or the 1967 Act, whether or not they are party to the
Lisbon Agreement or the 1967 Act.

Article 22
Assembly of the Special Union

(1) [Composition] a) The Contracting Parties shall be members of the same
Assembly as the States party to the 1967 Act.

b) Each Contracting Party shall be represented by one delegate, who may be
assisted by alternate delegates, advisors and experts.

¢) Each delegation shall bear its own expenses.
(2) [Tasks] a) The Assembly shall:

(i) deal with all matters concerning the maintenance and development of the Special
Union and the implementation of this Act;

(i) give directions to the Director General concerning the preparation of revision
conferences referred to in Article 26(1), due account being taken of any comments
made by those members of the Special Union which have not ratified or acceded to
this Act;

(iii) amend the Regulations;
(iv) review and approve the reports and activities of the Director General concerning
the Special Union, and give him or her all necessary instructions concerning matters

within the competence of the Special Union;

(v) determine the program and adopt the biennial budget of the Special Union, and
approve its final accounts;
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(vi) adopt the financial Regulations of the Special Union;

(vii) establish such committees and working groups as it deems appropriate to
achieve the objectives of the Special Union;

(viii) determine which States, intergovernmental and non-governmental organizations
shall be admitted to its meetings as observers;

(ix) adopt amendments to Articles 22 to 24 and 27;

(x) take any other appropriate action to further the objectives of the Special Union
and perform any other functions as are appropriate under this Act.

b) With respect to matters which are of interest also to other Unions administered by
the Organization, the Assembly shall make its decisions after having heard the
advice of the Coordination Committee of the Organization.

(3) [Quorum] a) One-half of the members of the Assembly which have the right to
vote on a given matter shall constitute a quorum for the purposes of the vote on that
matter.

b) Notwithstanding the provisions of subparagraph (a), if, in any session, the number
of the members of the Assembly which are States, have the right to vote on a given
matter and are represented is less than one-half but equal to or more than one-third
of the members of the Assembly which are States and have the right to vote on that
matter, the Assembly may make decisions but, with the exception of decisions
concerning its own procedure, all such decisions shall take effect only if the
conditions set forth hereinafter are fulfiled. The International Bureau shall
communicate the said decisions to the members of the Assembly which are States,
have the right to vote on the said matter and were not represented and shall invite
them to express in writing their vote or abstention within a period of three months
from the date of the communication. If, at the expiration of this period, the number of
such members having thus expressed their vote or abstention attains the number of
the members which was lacking for attaining the quorum in the session itself, such
decisions shall take effect provided that at the same time the required majority still
obtains.

(4) [Taking Decisions in the Assembly] a) The Assembly shall endeavor to take its
decisions by consensus.

b) Where a decision cannot be arrived at by consensus, the matter at issue shall be
decided by voting. In such a case,

(i) each Contracting Party that is a State shall have one vote and shall vote only in its
own name; and

(i) any Contracting Party that is an intergovernmental organization may vote, in place
of its member States, with a number of votes equal to the number of its member
States which are party to this Act. No such intergovernmental organization shall
participate in the vote if any one of its member States exercises its right to vote, and
vice versa.

¢) On matters concerning only States that are bound by the 1967 Act, Contracting
Parties that are not bound by the 1967 Act shall not have the right to vote, whereas,
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on matters concerning only Contracting Parties, only the latter shall have the right to
vote.

(5) [Majorities] a)Subject to Articles 25(2) and 27(2), the decisions of the Assembly
shall require two-thirds of the votes cast.

b) Abstentions shall not be considered as votes.

(6) [Sessions] a) The Assembly shall meet upon convocation by the Director General
and, in the absence of exceptional circumstances, during the same period and at the
same place as the General Assembly of the Organization.

b) The Assembly shall meet in extraordinary session upon convocation by the
Director General, either at the request of one-fourth of the members of the Assembly
or on the Director General’s own initiative.

¢) The agenda of each session shall be prepared by the Director General.
(7) [Rules of Procedure] The Assembly shall adopt its own rules of procedure.

Article 23

International Bureau

(1) [Administrative Tasks] a) International registration and related duties, as well as
all other administrative tasks concerning the Special Union, shall be performed by the
International Bureau.

b) In particular, the International Bureau shall prepare the meetings and provide the
Secretariat of the Assembly and of such committees and working groups as may
have been established by the Assembly.

c) The Director General shall be the Chief Executive of the Special Union and shall
represent the Special Union.

(2) [Role of the International Bureau in the Assembly and Other Meetings] The
Director General and any staff member designated by him shall participate, without
the right to vote, in all meetings of the Assembly, the committees and working groups
established by the Assembly. The Director General, or a staff member designated by
him, shall be ex officio Secretary of such a body.

(3) [Conferences] a) The International Bureau shall, in accordance with the directions
of the Assembly, make the preparations for any revision conferences.

b) The International Bureau may consult with intergovernmental and international and
national non-governmental organizations concerning the said preparations.

c) The Director General and persons designated by him shall take part, without the
right to vote, in the discussions at revision conferences.

(4) [Other Tasks] The International Bureau shall carry out any other tasks assigned to
it in relation to this Act.
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Article 24
Finances

(1) [Budget] The income and expenses of the Special Union shall be reflected in the
budget of the Organization in a fair and transparent manner.

(2) [Sources of Financing of the Budget] The income of the Special Union shall be
derived from the following sources:

(i) fees collected under Article 7(1) and (2);

(i) proceeds from the sale of, or royalties on, the publications of the International
Bureau;

(iii) gifts, bequests, and subventions;
(iv) rent, investment revenue, and other, including miscellaneous, income;

(v) special contributions of the Contracting Parties or any alternative source derived
from the Contracting Parties or beneficiaries, or both, if and to the extent to which
receipts from the sources indicated in items (i) to (iv) do not suffice to cover the
expenses, as decided by the Assembly.

(3) [Fixing of Fees; Level of the Budget] a) The amounts of the fees referred to in
paragraph (2) shall be fixed by the Assembly on the proposal of the Director General
and shall be so fixed that, together with the income derived from other sources under
paragraph (2), the revenue of the Special Union should, under normal circumstances,
be sufficient to cover the expenses of the International Bureau for maintaining the
international registration service.

b) If the Program and Budget of the Organization is not adopted before the beginning
of a new financial period, the authorization to the Director General to incur obligations
and make payments shall be at the same level as it was in the previous financial
period.

(4) [Establishing the Special Contributions Referred to in Paragraph (2)(v)] For the
purpose of establishing its contribution, each Contracting Party shall belong to the
same class as it belongs to in the context of the Paris Convention or, if it is not a
Contracting Party of the Paris Convention, as it would belong to if it were a
Contracting Party of the Paris Convention. Intergovernmental organizations shall be
considered to belong to contribution class | (one), unless otherwise unanimously
decided by the Assembly. The contribution shall be partially weighted according to
the number of registrations originating in the Contracting Party, as decided by the
Assembly.

(5) [Working Capital Fund] The Special Union shall have a working capital fund,
which shall be constituted by payments made by way of advance by each member of
the Special Union when the Special Union so decides. If the fund becomes
insufficient, the Assembly may decide to increase it. The proportion and the terms of
payment shall be fixed by the Assembly on the proposal of the Director General.
Should the Special Union record a surplus of income over expenditure in any
financial period, the Working Capital Fund advances may be repaid to each member
proportionate to their initial payments upon proposal by the Director General and
decision by the Assembly.
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(6) [Advances by Host State] a) In the headquarters agreement concluded with the
State on the territory of which the Organization has its headquarters, it shall be
provided that, whenever the working capital fund is insufficient, such State shall grant
advances. The amount of those advances and the conditions on which they are
granted shall be the subject of separate agreements, in each case, between such
State and the Organization.

b) The State referred to in subparagraph (a) and the Organization shall each have
the right to denounce the obligation to grant advances, by written notification.
Denunciation shall take effect three years after the end of the year in which it has
been notified.

(7) [Auditing of Accounts] The auditing of the accounts shall be effected by one or
more of the States members of the Special Union or by external auditors, as provided
in the Financial Regulations of the Organization. They shall be designated, with their
agreement, by the Assembly.

Article 25

Regulations

(1) [Subject-Matter] The details for carrying out this Act shall be established in the
Regulations.

(2) [Amendment of Certain Provisions of the Regulations]

a) The Assembly may decide that certain provisions of the Regulations may be
amended only by unanimity or only by a three-fourths majority.

b) In order for the requirement of unanimity or a three-fourths majority no longer to
apply in the future to the amendment of a provision of the Regulations, unanimity
shall be required.

c) In order for the requirement of unanimity or a three-fourths majority to apply in the
future to the amendment of a provision of the Regulations, a three-fourths majority
shall be required.

(3) [Conflict Between This Act and the Regulations] In the case of conflict between
the provisions of this Act and those of the Regulations, the former shall prevail.

CHAPTER VI
Revision and Amendment
Article 26

Revision

(1) [Revision Conferences] This Act may be revised by Diplomatic Conferences of
the Contracting Parties. The convocation of any Diplomatic Conference shall be
decided by the Assembly.

(2) [Revision or Amendment of Certain Articles] Articles 22 to 24 and 27 may be
amended either by a revision conference or by the Assembly according to the
provisions of Article 27.
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Article 27

Amendment of Certain Articles by the Assembly

(1) [Proposals for Amendment] a) Proposals for the amendment of Articles 22 to 24,
and the present Article, may be initiated by any Contracting Party or by the Director
General.

b) Such proposals shall be communicated by the Director General to the Contracting
Parties at least six months in advance of their consideration by the Assembly.

(2) [Majorities] Adoption of any amendment to the Articles referred to in paragraph (1)
shall require a three-fourths majority, except that adoption of any amendment to
Article 22, and to the present paragraph, shall require a four-fifths majority.

(3) [Entry into Force] a) Except where subparagraph (b) applies, any amendment to
the Articles referred to in paragraph (1) shall enter into force one month after written
notifications of acceptance, effected in accordance with their respective constitutional
processes, have been received by the Director General from three-fourths of those
Contracting Parties which, at the time the amendment was adopted, were members
of the Assembly and had the right to vote on that amendment.

b) Any amendment to Article 22(3) or (4) or to this subparagraph shall not enter into
force if, within six months of its adoption by the Assembly, any Contracting Party
notifies the Director General that it does not accept such amendment.

¢) Any amendment which enters into force in accordance with the provisions of this
paragraph shall bind all the States and intergovernmental organizations which are
Contracting Parties at the time the amendment enters into force, or which become
Contracting Parties at a subsequent date.

CHAPTER VII
Final Provisions
Article 28
Becoming Party to This Act

(1) [Eligibility] Subject to Article 29 and paragraphs (2) and (3) of the present Article,

(i) any State which is party to the Paris Convention may sign and become party to
this Act;

(i) any other State member of the Organization may sign and become party to this
Act if it declares that its legislation complies with the provisions of the Paris
Convention concerning appellations of origin, geographical indications and
trademarks;

(i) any intergovernmental organization may sign and become party to this Act,
provided that at least one member State of that intergovernmental organization is
party to the Paris Convention and provided that the intergovernmental organization
declares that it has been duly authorized, in accordance with its internal procedures,
to become party to this Act and that, under the constituting treaty of the
intergovernmental organization, legislation applies under which regional titles of
protection can be obtained in respect of geographical indications.
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(2) [Ratification or Accession] Any State or intergovernmental organization referred to
in paragraph (1) may deposit

(i) an instrument of ratification, if it has signed this Act; or
(if) an instrument of accession, if it has not signed this Act.

(3) [Effective Date of Deposit] a) Subject to subparagraph (b), the effective date of
the deposit of an instrument of ratification or accession shall be the date on which
that instrument is deposited.

b) The effective date of the deposit of the instrument of ratification or accession of
any State that is a member State of an intergovernmental organization and in respect
of which the protection of appellations of origin or geographical indications can only
be obtained on the basis of legislation applying between the member States of the
intergovernmental organization shall be the date on which the instrument of
ratification or accession of that intergovernmental organization is deposited, if that
date is later than the date on which the instrument of the said State has been
deposited. However, this subparagraph does not apply with regard to States that are
party to the Lisbon Agreement or the 1967 Act and shall be without prejudice to the
application of Article 31 with regard to such States.

Article 29
Effective Date of Ratifications and Accessions

(1) [Instruments to Be Taken into Consideration] For the purposes of this Article,
only instruments of ratification or accession that are deposited by States or
intergovernmental organizations referred to in Article 28(1) and that have an effective
date according to Article 28(3) shall be taken into consideration.

(2) [Entry into Force of This Act] This Act shall enter into force three months after
five eligible parties referred to in Article 28 have deposited their instruments of
ratification or accession.

(3) [Entry into Force of Ratifications and Accessions] a) Any State or
intergovernmental organization that has deposited its instrument of ratification or
accession three months or more before the date of entry into force of this Act shall
become bound by this Act on the date of the entry into force of this Act.

b) Any other State or intergovernmental organization shall become bound by this Act
three months after the date on which it has deposited its instrument of ratification or
accession or at any later date indicated in that instrument.

(4) [International Registrations Effected Prior to Accession] In the territory of the
acceding State and, where the Contracting Party is an intergovernmental
organization, the territory in which the constituting treaty of that intergovernmental
organization applies, the provisions of this Act shall apply in respect of appellations of
origin and geographical indications already registered under this Act at the time the
accession becomes effective, subject to Article 7(4) as well as the provisions of
Chapter IV, which shall apply mutatis mutandis. The acceding State or
intergovernmental organization may also specify, in a declaration attached to its
instrument of ratification or accession, an extension of the time limit referred to in
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Article 15(1), and the periods referred to in Article 17, in accordance with the
procedures specified in the Regulations in that respect.

Article 30
Prohibition of Reservations
No reservations to this Act are permitted.

Article 31
Application of the Lisbon Agreement and the 1967 Act

(1) [Relations Between States Party to Both This Act and the Lisbon Agreement or
the 1967 Act] This Act alone shall be applicable as regards the mutual relations of
States party to both this Act and the Lisbon Agreement or the 1967 Act. However,
with regard to international registrations of appellations of origin effective under the
Lisbon Agreement or the 1967 Act, the States shall accord no lower protection than
is required by the Lisbon Agreement or the 1967 Act.

(2) [Relations Between States Party to Both This Act and the Lisbon Agreement or
the 1967 Act and States Party to the Lisbon Agreement or the 1967 Act Without
Being Party to This Act] Any State party to both this Act and the Lisbon Agreement or
the 1967 Act shall continue to apply the Lisbon Agreement or the 1967 Act, as the
case may be, in its relations with States party to the Lisbon Agreement or the 1967
Act that are not party to this Act.

Article 32

Denunciation

(1) [Notification] Any Contracting Party may denounce this Act by notification
addressed to the Director General.

(2) [Effective Date] Denunciation shall take effect one year after the date on which
the Director General has received the notification or at any later date indicated in the
notification. It shall not affect the application of this Act to any application pending
and any international registration in force in respect of the denouncing Contracting
Party at the time of the coming into effect of the denunciation.

Article 33

Languages of this Act; Signature

(1) [Original Texts; Official Texts] a) This Act shall be signed in a single original in the
English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, all texts being
equally authentic.

b) Official texts shall be established by the Director General, after consultation with
the interested Governments, in such other languages as the Assembly may
designate.

(2) [Time Limit for Signature] This Act shall remain open for signature at the
headquarters of the Organization for one year after its adoption.
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Article 34
Depositary

The Director General shall be the depositary of this Act.
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MNornaerbe |
YBoaHe v onwTe oapende
YnaH 1

CkpaheHun nspasu

3a notpebe oBoOr akTa, ako Huje U3pUINTO apyraynje HasHayeHo:

0] ,JincaboHckn apaHxmaHn” je JlucaboHCkM apaHXmaH O 3awWTUTU MMeHa
rnopekria n kuxoBoj MefyHapoaHoj pernctpaumju og 31. oktobpa 1958. roauHe;

(ii) LAKT 13 1967” je JlucaboHckn apaHxmaH mamereH y Crtokxonmy 14. jyna
1967. roanHe n gonykeH 28. centembpa 1979. roguHe;

(iii) ,0Ba] akT” je JIncaboHCkM apaHXMaH O 3aWTUTM WMEeHa nopekna wu
reorpadpckux o3Haka, Kako je yTBphHeHO OBMM aKTOM;

(iv) . 1paBUnHKK” je MNMpaBunHWK Ha koju ynyhyje unaH 25;

(v) sflapucka koHBeHumja” je [Mapucka KOHBeHUMja 3a 3awTUTy WHAYCTpUjCKe
csojuHe of 20. mapTta 1883. roamHe, y heHOM U3MEHEHOM U AOMYHEHOM 0BUKY;

(vi) LMMe rnopekna” je Ha3mB Ha Koju ynyhyje unax 2(1)(i);
(vii)  ,reorpadpcka o3Haka” je o3Haka Ha Kojy ynyhyje unan 2(1)(ii);

(viii)  ,mefhyHapogHu peructap” je MefyHapogHu perncrap koju soan MehyHapoaHu
Ovpo y cknagy ca uynaHom 4, kao 3BaHW4YHy 30MpPKYy nogartaka Koju ce ogHoce Ha
mMefyHapoaHy perncrpauuvjy MMeHa nopekna u reorpadpckux o3Haka, 6e3 ob63upa Ha
Me[uj Ha KoOme ce OBM nogaum 4vyBajy;

(ix) .MeflyHapogHa peructpauuwja” je MefyHapogHa perucrpauuja ynmcaHa y
MeRnyHapoaHu perucrap;

x) .npnjasa” je Nnpujasa 3a mefhyHapoaHy permctpauujy;

(xi) »,PEMMCTPOBAH” 3Ha4M ynucaH y MehyHapoaHu perucrap y ckrnagy ca oBuUM
aKToMm;

(xii)  ,reorpadpcko nogpydje nopekna” je reorpadcko nogpyyje Ha koje ynyhyje
ynaH 2(2);
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(xiii)  ,npekorpaHuMyHO reorpadcko noapyyje” je reorpadcko nogpydje koje ce
Hanasu Ha TepUTOpUju CyceaHnX YroBOPHUX CTpaHa unn koje obyxsarta TepuTopujy
CyCeaHMX YTOBOPHUX CTPaHa;

(xiv)  ,yroBopHa cTpaHa” je 6uno koja gpxaBa wunu mehyBnaguHa opraHusauuja
Koja je CTpaHa y OBOM akKTy;

(xv) ,yroBopHa cTpaHa Mopekna” je YyroBopHa CTpaHa Yy KOjoj Ce Hanasu
reorpadpcko MoApyyje nopekna WNn YroBopHe CTpaHe Yy KojuMa ce Hanasu
npekorpaHnyHo reorpad)cko nogpydyje nopekna;

(xvi)  ,HagnexHu opraH” je Teno ogpeheHo y cknagy ca vnaHom 3;

(xvii) ,KopucHuUM® cy du3anyka nuua unuM NpaeBHa Nuua Koja cy, y ckrnagy ca
3aKOHOM YroBOpHE CTpaHe nopekna, oBnawheHa ga KopucTe MMe nopekna unu
reorpadcky O3Haky;

(xviii) ,mehyBnaguHa opraHusaunja’ je meflyBnaguHa opraHusaumja Kkoja ucnywasa
yCroBe Aa NoCTaHe CTpaHa OBOr akTa y cknagy ca dnaHom 28(1)(iii);

(xix)  ,OpraHusaumja” je CeeTcka opraHmsalmja 3a UHTENEKTyasiHy CBOjUHY;
(xX)  ,reHepanHu gupekTop” je reHepanHu gnpektop OpraHusauuje;
(xxi)  ,MehyHapoaHu 6mpo” je MehyHapoaHun 6upo OpraHusaumije.

UnaH 2

MNpeaomert 3awTuTe

8} (Mme nopekna n reorpadcka o3Haka) OBaj akT ce NpuMemsyje Ha:

(@ CBaku HasuB 3alWTMheH Yy YyroBOPHOj CTpaHM MOpekrna Koju ce cactoju of
UMEeHa WUNu Koju cagpxu nme reorpadckor nogpydja wunu Apyru HasuB nosHat ga
ynyhyje Ha To noapydje, KoOju cnyxu [a 03HayM NpousBOd KOjU MnoTuye ca Tor
reorpadpckor nogpydja, Ynju Cy KBanuTeT WAN KapakTePUCTUKE WCKIbYYMBO WK
OVUTHO ycnoBrbeHe reorpadpCkoOM CpeavHOM, YKIbydyjyhu npupogHe w rbyacke
drakTope, Ha OCHOBY KOjMX je OBaj NPOM3BOA, CTEKAO penyTauujy; kKao u

(ii) CBaKy O3HaKy 3alTuheHy Yy YroBOpPHOj CTpaHW Mopekna Koja ce cacToju o
UMEHa nnun cagpxun ume reorpadckor nogpydja, unm gpyry 03Haky 3a Kojy je no3HaTo
Aa ynyhyje Ha TakBO noapydyje, Koja uaeHTUUKyje Npou3Bo4 Kao Npov3BO4 KOju
notuye ca Tor reorpad)CKor nogpydja, 4vju ce KBanuTeT, penyrtauuja wnu gpyre
KapakTepuCTMKe CYLUTUHCKU MOTY MpUNMcaTn heroBoM reorpad)CkoM nopekrny.

(2) (Moryhe reorpadhcko nogpydje nopekna) leorpadpcko nogpydje nopekna
onucaHo y ctaBy (1) Moxe ce cacTojaTi of LlenoKynHe Teputopuje yroBopHe CTpaHe
rnopekna unu camo jegHe obrnacTtuv, nokanuteta Unu mecta y YroBOPHOj CTpaHu
nopekna. OBO He MUCKIbyYyje MPUMEHY OBOr akTa y Be3u ca reorpadckum nogpydjem
nopekna, onucaHum y ctasy (1), koje ce cacToju o4 NpekorpaHudHor reorpadckor
noapysja unu keroBor gena.

YnaH 3
HapnexHu opraH

Csaka yroBopHa cTpaHa oapelyje Teno Koje je OAroBOPHO 3a aAMUHUCTpUpare
OBUM aKTOM Ha CBOjOj TEPUTOPUjN N 3a KOMyHUKaUKjy ca MehyHapogHum Gupoom, y
ckrnagy ca oBuM aktoM U [lpaBunHuKOM. YroBopHa cTpaHa obaBeluTaBa
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MehyHapoaHn 61Mpo 0 MMEHY M KOHTAKT Nofauvma OBOr HaAMEXHOr opraHa, kao LUTo
je HasHayeHo y MNpaBUIHUKY.

UnaH 4
MehyHapogHu perucrap

MehyHapogHn 6upo Bogu MehyHapogHu peructap y Koju ynucyje mehyHapopHe
permctpaumje Ha Koje ce nMpuMeryje OBaj akT, y cknagy ca JlucaboHcknm
apaHxmaHom n Aktom 13 1967, unu y cknagy ca oba, kao 1 nogaTtke Koju ce ogHoce
Ha oBe MefyHapoaHe perncrpauuje.

Mornaeree Il
lNpujaBa n mehyHapogHa pernctpaumja

UnaH 5
lNpujaBa

D (MecTo nogHowwewa) MpujaBa ce nogHocn MehyHapogHom Gupoy.

2) (MpwnjaBa kojy nogHOCK HaanexHu opraH) Y cknagy ca ctaBom (3), Nnpujaea 3a
mMehyHapoaHy pervctpauuvjy MeHa nopekna unu reorpadcke o3Hake NogHOCK ce of
CTpaHe HaanexHor opraHa y uve:

0] KOPWCHUKA; UK

(ii) du3nyKkor nuua vnu NpaBHOr nNuua Koju MMmajy osnawhewe y ckragy ca
3aKOHOM YroBOpHE CTpaHe nopekrna Aa Mory 3axreBaTu npaBa KOpUCHUKa Unu apyra
npasa y Be3u ca UMEHOM nopekna unm reorpaddCkoM O3HAKOM.

3) (OupekTHO nogHeTa npujaea) (a) HesaBuncHo of ogpende crtaea (4), yKONMKO
3aKOHOABCTBO YrOBOPHE CTpaHe nopekna To gonyLwiTa, npujaBa Moxe 6utn nogHeTta
o[, CTpaHe KOpUCHMKa 1 OU3NYKOr nuua unv npasHor nvua na ctaea (2) (ii).

(6) Tauka (a) ce Npumekrbyje y cryyajy kaga yroBopHa cTpaHa nogHece m3jaBy oa
HEHO 3akoHoAaBcTBO TO gonywTa. OBy u3jaBy yroBopHa CTpaHa MOXe fa nogHece y
BpeMe OenoHOoBawa MHCTPYMEHTa paTtudukaumje unu npuctynawa, nnm y uno koje
BpemMe HakoH Tora. AKO je wu3jaBa garta y BpemMe [AernoHoBaka WHCTPYMEHTa
patudukaumje nnn Npuctynawa, oHa novvke Aa Npov3BOAM AEjCTBO CTynaweM Ha
CHary OBOrI aKTa y OHOCY Ha Ty YroBOpHY CTpaHy. AKO je usjaBa farta HakoH cTynamwa
Ha cHary OBOr akTa y OfHOCY Ha Ty YroBOpPHY CTpaHy, OHa Moyuke ga npou3Boau
[ejCTBO Tpu MeceLla O AaHa Kaja je reHeparHu ANPeKkTop NpUMno nsjasy.

(4) (MoryhHoCT 3ajegHuudke npujaBe Yy cryyajy npekorpaHuyHor reorpadpckor
nogpyyja) Ako ce reorpadCcko MOApPYyYje MNOpekna cacToju of NpeKorpaHuyHor
reorpadpckor nogpydja, cycefiHe yroBOpHe CTpaHe Mory, y cknagy ca HUXOBUM
cnopasymoM, NogHEeTU NnpujaBy 3ajeaHNYKN NPEKO 3ajeaHnyYkn ogpeheHor HagnexHor
opraHa.

(5) (O6aBesaH cagpxaj) MNMpaBunHuk geduHuwe obaBesHe nogaTke Koju Mopajy
OuTK HaBegeHu y NpujaBn, Nopen OHNX Has3Ha4YeHnx y unady 6 (3).

(6) (HeobaBesaH cagpxaj) MNMpaBunHukoMm mory 6utn gedpuHucaHm HeobaBe3Hu
nogaum koju mory 6uTn HaBe4eHn y npujasu.
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UnaH 6
MehyHapogHa perucTpaumja

8} (McnntnBarwse copmanHmx ycrnoBa of crtpaHe MehyHapogHor 6upoa) [lo
npujemMy npujaBe 3a MehyHapogHy perncrpauunjy MMeHa rnopekna wunu reorpadgcke
O3HakKe y NponucaHoj opmun, Kako je HasHa4vyeHo y NpasunHuky, MefhyHapoaHu 6upo
ynucyje ume nopekrna unu reorpadcky o3Haky y meflyHapoaHu perucrap.

2) (Jatym mehyHapogHe peructpaumje) Y cknagy ca craBom (3), gaTtym
mefyHapoaHe peructpaumje je oHaj gaTym Ha koju je MehyHapoaHu 6vpo npumumo
npvjasy.

3) (OJatym mehyHapogHe pernctpauuvje y cnyvajy ga Heku nogaum Hegoctajy) Y
cnyvajy oa npujaBa He cagpxu cnegehe:

0] nogaTtke O HAaAJIEXXHOM OpraHy Unu, y cnydajy 4naHa 5(3), o nogHocuouy nnm
nogHocuounma npujase;

(i) nogaTtke O KOpPUCHULMMA U, TaMo rae je TO MPUMEHSBMBO, O OU3NYKOM NnLy
UM NpaBHOM NnUy 13 YnanHa 5(2)(ii);

(iii) uMe nopekna wunu reorpadCKy O3HaKy 3a Koje ce Tpaxm MmehyHapogHa
peructpauuja;

(iv) nogatke O MpOM3BO4Y WM MPOM3BOAMMA Ha Koje Ce MMe Mopekna uim
reorpadcka 03Haka OgHOCMH;

aatym MehyHapoaHe peructpaumje je oHaj gatym Ha koju je MehyHapogHu 6upo
npUMKO 1 nocneaHun nogaTak Koju je HedocTajao.

(4) (O6jaBrbmBae ©n  obaBewTewe O MehyHapogHWM  perucTpauujama)
MehyHapoaHu 6upo, 6e3 ognarawa, objaBrbyje cBaky MeflyHapogHy perncrpauujy v
obaBewTaBa O MehyHapOAHO] perucTpaumju HaanexHu opraH CBake YroBOpPHE
CTpaHe.

(5) (datym og kor mehyHapoaHa permctpauuwja nponsBoam Aejcteo) (a) Y cknagy
ca Tadkom (6), peructpoBaHO MMe MnOpekna wunu reorpadcka O3Haka, y CBakKoj
YrOBOPHOj CTpPaHU Koja Huje oabuna 3awTuTy y cknagy ca unaHom 15 wnu koja je
nocnana MehyHapogHom Gupoy obaseluTene 0 0gobpery 3awWTUTe Yy CKnagy ca
4ynaHom 18, je 3awTnhena og gatyma mehyHapogHe pervucrpatmje.

(6) YroBopHa cTpaHa Moxe, nyTeM u3jaBe, 06aBeCTUTU reHepanHor gupekrtopa
Aa je, y cknagy ca HeHUM HauWOHanHuM WM permoHanHuM 3aKOHOAaBCTBOM,
pernctpoBaHoO UMe nopekna unu reorpadcka o3Haka 3awTuheHo o4 AaTyma Koju je
Ha3HayeH y usjaBu, a Koju Hehe BUTK KacHWjuM oa gaTyma ucTeka poka 3a oabujame
Kako je HaBefeHo y [NpaBunHuKy y cknagy ca unaHom 15(1)(a).

YUnaH 7
Takce

D (Takca 3a mehyHapogHy peructpaumjy) 3a cesaky MmefyHapogHy perncrpauujy
nMeHa nopekna u reorpadcke o3Hake nnaha ce Takca HaBegeHa y [paBunHuUKy.

2) (Takca 3a gpyre ynuce y mehyHapogHu peructap) lNpasunHukom ce ytephyjy
Takce koje Tpeba ga ce nnaTe 3a gpyre ynuce y MeflyHapoaHu perucrtap, kao u 3a
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AoCTaBrbake M3BO4a, NoTeBpAda, Wnu Apyrux uHdopmauuvja y Besu ca cagpxajeMm
mMehyHapoaHe peructpauuje.

(3) (Cmarberwse Takce) CkynwTuUHaA [JOHOCKM OAMYKY O CMakehy Takcu 3a
ogpeheHe wmehyHapogHe perucTpauvje MMeHa nopekna, kao u 3a oppeheHe
mehyHapogHe peructpaumje reorpadckmx o3Hake, NocebHO OHUX rae Cy YroBOpHe
CTpaHe nopekna 3emsbe y pa3Bojy Unn HeJOBOSBHO pa3BUjeHe 3eMIbE.

4) (MojeanHayHe Takce)

(@) Ceaka yroBopHa CTpaHa MOXe, NyTeM Mu3jaBe, 00aBECTUTM reHepanHor
avpektopa ga he sawTuta koja npousnasm n3 MehyHapogHe peructpauuvje 6utm
npuxeaheHa camMo YKONMKO Takca Koja MOKpUBa TPOLLKOBE CYLUTUHCKOT UCMUTMBaHa
mehyHapoaHe peructpauvje 6yoe ynnaheHna. MsHoc Te nojeguHadHe Takce 6uhe
Ha3Ha4eH Yy n3jaBu N Moxe OUTU U3MEHEH KacHWjuM n3jasama. OBaj MU3HOC HE MOXE
OMTK BMWWN OO €eKBMBANEHTHOr M3HOca koju ce nnaha npemMa HauvoHanHOM Wnu
pernoHanHoM 3aKkOHOAABCTBY YrOBOPHE CTpaHe, yMaweH 3a ylTeay Koja npouctuye
n3 mehyHapogHor noctynka. lMopen Tora, yroBopHa cCTpaHa MoOXe, MnyTeM wusjase,
00aBeCTUTM reHepanHor gupekTopa Aa joj je noTpebHa agMUHUCTpaTMBHA Takca Koja
ce oAgHOCKM Ha kKopuwhewe MMeHa nopekna wnu reorpadcke O3Hake of CTpaHe
KOPUCHWKA Y TOj YrOBOPHOj CTpaHW.

(6) Y cknagy ca [lpaBunHukom, Hennahawe nojeguMHavHe Takce Mma [ejCTBO
ogpuvuara oA 3alTuTe Y nornegy yroBopHe CTpaHe Koja je 3axTteBara Takcy.

YnaH 8
Tpajatbe MmefhyHapooHuX pernctpaumja

D (83aBucHoct) MehyHapogHa peructpauuvja Tpaje HeorpaHudeHo, npu 4yemy
3aWTMTa PEermcTpoBaHOr WMEeHa nopekna wunu reorpadpcke O3Hake BULLE HUje
notpebHa ako Ha3MB KOjU YMHM MMeE MOPEeKna WM O3HaKa Koja YMHWU reorpadpcky
03HaKy, Huje BuULLEe 3alwTuheHa y yroBOpPHOj CTpaHu nopekna.

(2) (MoHuwTaj)

(a) HagnexHu opraH yroBopHe CTpaHe nopekna unu, y cnydajy us udnada 5(3),
KOPUCHMLM UNN (PU3MYKO Nuue unu npasBHO nuue n3 vnada 5(2)(ii), nnv HagnexHu
opraH yroBopHe CTpaHe nopekna, Mory y ©6uno koje Bpeme MNOAHEeTW 3axTes
MefhyHapoaHom 6upoy Aa NnoHUWTY MefyHapoaHy perncrpauujy.

©) AKO Ha3MB KOj\ YMHW PErMCTPOBAHO MME MOpeKna WM 03HaKa Koja YMHU O3HaKy
reorpadpckor nopekna Huje Buwe 3awTuheHa y YroBOPHOj CTpaHUM MOpekKna,
HagneXHW opraH YroBOpHe CTpaHe rMopekna 3axTeBa MNOHUWTA] MeRyHapoaHe
perucrpauuje.

Mornaesoe
3awTuta
UnaH 9
O6aBesa 3awTnte
Caka yroBopHa CTpaHa LUTUTU PErMcTpoBaHO UMeE Nopeksia u reorpaddcky 03HaKy Ha
CBOjOj TepuTopwuju, Y OKBMPY CBOr MpaBHOr CMCTEMa W Mpakce, anu y cknagy ca

yCrnoBMMa M3 OBOr aKTa, LUTO je MNOAMOXHO CBakoM ofduvjarby, ogpuuakby, NoHULWTajy
Koje MOXe Mpomn3BOaUTM [ejCTBO Ha H-EeHOj TepUTopUjU, Npyn Yemy ce noapasymeBa
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[la, YrOBOpHE CTpaHe Yy YMjeM HaLMOHanHOM UMM pervoHarnHoMm 3akoHOO4AaBCTBY He
nocToju pasnuka uaMehy vMeHa nopekna u reorpadckMx O3Haka, He Mopajy aa
yBO/le TakBy pasnuKy y CBOje HaLMOHarnHo Unv pernoHanHo 3akoHOA4aBCTBO.

YnaH 10

3awTuTta Ha OCHOBY 3aKOHa YyroBOpHUX CTpaHa 1Unn apyrnx MHCTpymeHarta

8} (O6nuk npaeHe 3awTuTe) CBaka yroBopHa CTpaHa MoXe ga usabepe BpCTy
npasHoOr nponuca kKojum he ycrnoctaBUTK 3awWTUTY AeUHUCAHY OBUM aKTOM, MNof
YCrNOBOM [a Taj NpaBHU NPOMNnNC UCMyHaBa CYLUTUHCKE 3axTeBe OBOr akTa.

2) (3awTtnta Ha ocHoBy Opyrnx uMHcTpymeHata) Ogpenbe oBor akta Hehe Ha
OGUNo Koju Ha4MH yTMLATU Ha OMNo KOojy ApYry BPCTY 3alUTUTE KOjy YroBOpHa CTpaHa
MOXe Of400OpUTU Y BE3N ca PerucTpoBaHMM MMEHMMA MOPEKrna UM pPerMcTpoBaHUM
reorpadpCkMmM O3HaKama Yy cknagy ca CBOjUM HaUMOHANHUM WU PErnoHanHuMm
3aKOHOAABCTBOM WIM Y CKNaay ca Apyrum MmefhyHapogHUM MHCTPYMEHTMMA.

(3) (OgHOoC npema gpyrMM  UWHCTpyMeHTMMa) HuwTta y oBOM akTy Hehe
ocnoboanTtn og 6uno koje obaBese Koje yroBopHe CTpaHe MMajy jeaHa npema gpyroj
Ha OCHOBY OWIO KOjux Apyrux mehyHapogHux MHCTpymMeHaTta, HUTu he goBectn y
nutawe GUNo koja NpaBa koja yroBOpHa CTpaHa MMa Ha OCHOBY OGUIIO KOjUX OpPYrnx
MehyHapoaHUX UHCTpyMeHaTa.

YnaH 11

3awTuta y norneny pernctpoBaHNxX nMeHa nopekna un FeOFpaCbCKI/IX O3HakKa

D (Cagpxaj 3awTute) CxogHo opgpepbama OBOr aKkta, a Yy Be3um ca
PErnCcTpoOBaHNM UMEHOM NOPEKIa UM PerMcTpoBaHOM reorpadpCkoM O03HaKoOM, CBaka
yroBopHa cTpaHa obesbehyje npaBHa cpencTea Kojuma cnpevasa:

(a) ynotpeby nmeHa nopekna unm reorpadcke o3Hake

(i) y nornegy npoussoga UCTe BPCTE KaO OHW Ha Koje ce OAHOCKM MMe Mnopekna unu
reorpagpcka o3Haka, a Koju He MoTMYy ca reorpadpckor nogpyyja nopekna unm Koju
HUCY Yy CKnagy ca ocTanuM MpUMEHSbMBMM 3axTeBuma 3a Kopuwherwe umeHa
nopekrna unu reorpadcke o3Hake.

(i) y nornegy npou3Boga KOjU HUCY UCTE BPCTE KAO OHM Ha Koje ce OAHOCU Ume
nopekna u reorpadcka o3Haka, unm ycnyre, ako 6u Takea ynotpeba ykasuBana Ha
noBe3aHOCT MW cyrepucana noBe3aHOCT M3MeRNy TUX npousBoda wnu ycnyra v
KOPUCHMKA MMeHa nopekna unu reorpad)cke O3Hake U koja 6m morna LWTeTUTK
HMXOBUM MHTEPECUMA, UMK rAe je TO NPUMEHSbMBO, 360r Tora WwTo 6u ce penyTtauuja
MMeHa nopekna unu reorpadcke o3Hake y TOj YrOBOPHOj CTpaHU MOrfa HapyLuumTu
nUnu ocrnabuTn Ha HenowTeH HayuH, unn 6u ce Ta penyTaumja Morna HenoLTEHO
NCKOPUCTUTH;

(6) ceako apyro noctynawe koje 6u noTpoLuaye Morno AoBecTn y 3abnyay y nornegy
npaBor nopekna unu npupoae NpousBoaa.

2) (Cagpxaj 3awTtnte no nutawy ogpeheHnx ynotpeba) Ctas (1) (a) ce Takohe
ogHocK Ha ynoTpeby MMeHa nopekna unu reorpadcke o3Hake ykrbyyyjyhu n kuxose
nMuTaumje, Yak v Kag je npaso NMopekrio Npon3soha Ha3Ha4yeHo, unu y cny4yajy ga ce
nme nopekna unu reorpadcka o3Haka KopucTu NpeBefeHO U y3 TepMUHE Kao LUTO
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cy: ,ctun’, ,Bpcta’, ,tvn”, ,u3paga’, ,MmuTtaumja’, ,Mmetoaa”, ,kao LITO ce Npon3Boam

”

y”, ,Kao”, ,CrUYHO”, 1 cnunyHo.!

©)) (Kopuwhere y oksupy xura) He gosogehu y nutawe unaH 13(1), yrosopHa
CTpaHa, no cnyx6eHoj Ay>KHOCTU, YKOMNNKO HeHO 3aKOHOAABCTBO TO A03BOSbaBa Unu
Ha 3axTeB 3auHTepecoBaHe CTpaHe, ofabuvja nnyM NOHUWITaBa perncTpaumjy KacHujer
Xura ykonuko 6u ynotpeba Tor xura gosena go jegHe og cutyauuja us craea (1).

YnaH 12

3awTuTta o4 noctaHka reHepn4Hnm Ha3mBom

Y cknagy ca ogpeabama OBOr akTa, He MOXe ce cMaTpaTu fa Cy perncrpoBaHa
MMEeHa TMopekna W perucTpoBaHe reorpad)cke O3HaKke MocTane reHepuyHe? y
YrOBOPHOj CTpaHu.

YnaH 13

3awTnTHEe Mepe y nornegy Apyrux npaea

(2) (MpaBa panujux xurosa) Ogpenbe oBor aktTa He AOBOAE Yy NMUTakwe paHujn
XWr 3a KOju je nogHeTa npujaBa Unu Koju je pernctpoBaH y [obpoj Bepu unm ctedeH
ynotpebom y 0obpoj Bepu y YroBOPHOj CTpaHW. Y Criy4yajy Kaga 3akoH YroBOpHE
CTpaHe npeasuha naysetak o npaea Koja Npomsnase u3 xura, Koju ce 0OgHOCK Ha TO
Aa TakaB paHuju xur y ogpeheHuMm OKonHocTMMa He Aaje oBnawhewe HeroBom
Hocuouy Aa cnpeyn ogobpewe 3awTute unu kopuwhewe perncTtpoBaHor MMeHa
nopekna wnn reorpadcke O3Hake y TOj YrOBOPHOj CTpaHW, 3alTuta pernctpoBaHor
nMmeHa nopekna unu reorpadcke o3Hake He orpaHu4aBa npasa koja npousurnase 13
XWra HY Ha KOju OpYrv HaYuH.

(2) (JTuuHo nme koje ce kopucTtu y nocnosawy) Ogpenbama oBor akta He JOBOAU
ce y nuTawe npaso 6uno koje ocobe aa y TproBaykom npomeTy ynotpebrbasa cBoje
MMe UM MMe CBOr MOCMOBHOI NPETXOAHUKA, OCMM ako ce TO ume ynotpebrbasa Ha
Ha4MH Ja ce jaBHOCT JoBoAM Yy 3abnyay.

3) (MpaBa Ha ocHOBY BUIbHE copTe UM HasuBa XUBOTUHCKe pace) Oapenbama
OBOr aKTa He [JOBOAM Ce y NuTake NpaBo Ouno koje ocobe aa y TproBavykom npomeTy
ynotpebrbaBa HasnB GUIbHE COpPTE WK XMBOTMHCKE pace, OCUM ako Ce Taj HasuB
OurbHe copTe Unn X1UBOTUHCKE pace ynoTpebribaBa Ha HauMH a ce jaBHOCT 4OBOAM

y 3abnyay.

4) (BawTntHe Mepe y cnydvajy obaBewTewa O nosnadewy opbujarba wnm
ogobpera 3awTuTe) AKO YroBOopHa CTpaHa Koja je oabuna gejctBo mehyHapogHe

1 NloroBopeHa u3jaBa y Beau ca 4naHom 11(2): Y cBpxy npvMeHe OBOr akTa, kaga oapeheHn enemeHT
Ha3vBa WM O3HaKe KOjU YMHEe MMe Mnopekna unu reorpadpcky O3HaKy MMajy reHepudku kapaktep y
YroBOpHOj CTpPaHW nopekna, nogpasymeBa ce Aa Ce HMXOBa 3allTuta Mo OCHOBY OBOr ctaBa Hehe
3axTeBaTu y OCTanvMM YroBopHuUM cTpaHama. Pagm Behe curypHocTu, ogbujarse vnm noHuwTaBahe
Xura, unu ytephuBame noBpee npasa, He MOXe Ce 3aCHMBATU Ha KOMMOHEHTW KOja UMa reHepuyku
KapakTep y YroBOpPHOj CTpaHu y ckragy ca ynaHom 11.

2 [loroBopeHa M3jaBa y Be3u ca YnaHom 12: Y cBpxXy NMpvMeHe OBOr akTa, MoApasyMeBa ce Aa ynaH 12.
He yTu4ye Ha NpMMeHy oapeadu OBOr akTa 0 paHujem kopuwhewy, MMajyhu y Bugy ga HasuB unm o3Haka
KOju YMHe uMme nopekna unu reorpad)cky o3Haky mory Beh npe mefiyHapogHe peructpauuje, y LenvMHu
Unu AenMMUYHO, BUTN FreHepUYHN y YTOBOPHO] CTPaHW Koja Huje yroBopHa cTpaHa rnopekna, Ha npumep
3aTO LUTO je Ha3MB UMM O3Haka, UNN HKUXOB Ae0, MOEHTUYaH TEPMUHY KOju ce yobuuejeHo Kopuctu y
CBaKOOHEBHOM je3nKy Kao yobuuyajeH Hasue 3a poby wnm ycnyry y TOj YrOBOPHOj CTpaHw, unu je
naeHTn4YaH yobunyajeHoM HasmBy copTe rpoxha y Toj yroBOpHOj CTpaHMm.
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perncrpauuje y cknagy ca unaHom 15. no ocHoBy ynotpebe paHujer xura unu gpyror
npaBa, Kako je HaBe[eHO Yy OBOM 4naHy, nowarbe obaBeluTene O noBnayewy Tor
oabujarba y cknagy ca vnaHom 16. unm obaeellTere 0 04o6pery 3aWTUTE y cknagy
C ynaHom 18, 3awTuTa MMeHa Mopekna wunu reorpadcke O3HaKe koja cneanm He
AOBOAM y NUTake TO MPaBO HU HeroBy ynoTpeby, ocMm ako je 3awTuTta ogobpeHa
HaKOH MOHMWLWTaja, UCTEKa, NpecTaHka U1 NOHULWITaBaka npaea.

Unan 14

MocTynum 3a cnpoBohetse 1 NpaBHa cpeacTsa

CBaka yroBopHa cTpaHa he omoryhutu gernoTBopHa NpaBHa cpefcTBa 3a 3aluTuTy
PErncTpoBaHMX MMeHa NopeKna U PermcTpoBaHmxX reorpadCknx o3Haka u ocurypahe
[a npaBHe NocTynke 3a oGe3befere HUXOBE 3alUTUTE MOry MOKPEHYTU OpraHu
jaBHe BMacTV Unu cBe 3anHTepecoBaHe cTpaHe, GUNo aa cy To uandKa Unu npasHa
nvua, jaBHa UNW NpuBaTHa, Y 3aBMCHOCTM Of NPaBHOr cUcTemMa 1 npakce.

Mornasree IV
Opnbujarse 1 gpyre pagwe y Bean ca mehyHapogHMM perncrpauvjama

UnaH 15
Opbujane

D (Opbvjatbe pejctBa MefyHapogHe peructpauuvje) (a) HagnexHwu opraH
YrOBOpHE CTpaHe MOXe, Yy OKBupYy poka opgpeheHor [lpaBunHukom, obasectuTu
MehyHapogHn 6upo o ogbujawy AejctBa mMehyHapoaHe peructpauunje Ha HEeHO]
Teputopuju. HagnexHn opraH Moxe npocregutn obasewTtewe O opbuvjamwy no
cnyX6eHoj OyXHOCTW, aKo je TO Yy Cknagy Cca H.eroBUM 3aKOHOAABCTBOM, UMW Ha
3axTeB 3avHTepecoBaHe CTpaHe.

(6) Y obaBewTerwy 0 ogbuvjawy buhe HaBegeHU pa3nosu 3a oabujamre.

(2) (BawTtuta y cknagy ca gpyrmm uHCTpymeHTuma) ObGasewTere 0 oabujary
He CMe LITEeTUTU HWU jeOHOj OpYroj 3awTuTu Koja Mmoxe Gutyn JOCTynHa y cknagy ¢
ynaHom 10(2) 3a Ha3uBe MnM O3HaKe y YroBOPHOj CTPaHW Ha Kojy ce oabujare
O HOCMW.

3) (ObaBesa npyxawa MoryhHOCTM 3auHTepecoBaHuM cTpaHama) CBaka
yroBopHa cTpaHa je obaBe3Ha Oa Mpyxu pa3yMHy MOryhHOCT CBakom Ha 4uje
MHTEepece MOXe yTuuatu MefyHapoaHa pervctpauuja ga Of HaAnexHor opraHa
3aTpaxun nsgasarwe obaBelLTera 0 oabvjawy MefhyHapogHe perncrpauuje.

(4) (Pernctpauuja, objaBrbmBane 1 obaseluTaBarwe 0 oabdujary) MehyHapoaHu
Ovpo ynucyje onbujae wn pasnore 3a ofbujawe y MehfyHapogHwm peructap.
O6jaebyje ogbujae u pasnore 3a opbujake KU npocrnefyje obaBewTewe 0O
onbvjawy HaanexHoMm opraHy YroBOpHe CTpaHe Mopekna, wunu y crydajy kaga je
npujaBa nogHeTa AMPEKTHO Yy cknagy ca yYnaHom 5(3), KopucHuumMMa nnm usnykom
nvuy unu npasBHOM nuvuy u3 4ynaHa 5(2)(ii), ka0 1 HagnexHoM opraHy YroBOpHe
CTpaHe nopekna.

(5) (HaunoHanHn TpetmaH) CBaka yroBopHa CTpaHa ocurypaBa UCTa npaBHa
CpPeAcTBa y CYACKOM M agMUHUCTPATUBHOM MOCTYMKY 3aUHTEPECOBaHUM CTpaHama
Ha Koje yTude oabujare, Kao 1 CBOjUM Ap)KaBrbaHMMma Yy nornegy oabuvjama sawtute
MMeHa nopekna unm reorpadcke o3Hake.
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UnaH 16

MoBnavene oabujara

Opbujarbe Moxe BMTK NOBYYEHO y cKNnagy ca NocTYNKOM HasHayeHuM y MpaBunHuKy.
lMoBnayewe ce ynucyje y mefyHapoaHu perucrap.

Unan 17

MpenasHun nepunog

8} (MoryhHocT ogobpaBara npenasHor nepuoga) He gosogehu y nutawe ynaH
13, ako yroBopHa cTpaHa Huje oabuna gejctBo MehyHapogHe perucrpaumje no
OCHOBY paHujer kopuwhewa of cTpaHe Tpeher nuua unu je nosykna To oabujare
unu je nocnana obasewTewe O ogobpery 3alITUTE, Ta CTPaHa MOXE, ako je To Y
CKrnagy ¢ HEeHMM 3aKOHOO4aBCTBOM, 0gobpuTtn ogpeheH nepuog, kako je ogpeheHo y
MpaBunHKKy, 3a NpecTtaHak Te ynotpebe.

(2) (ObaBewTewe 0 npena3Hom nepuony) YroBopHa cTpaHa he obaeectutu
MehyHapogHu ©OvMpo O CBMM TakBMM MNepuogMMa W y cCkrnagy C nocTtynuuma
HaBegeHuM Y MpaBuUmHKKy.

YnaH 18

ObaBeLuTere 0 0f0o6pery 3awTnTe

HagnexHun opraH yroBopHe cTpaHe Moxe obaBectutn MeRyHapoaHu 6upo o
ofobpewy 3aWlTUTE 3a PEermcTpoBaHO WME Mopekna wunu reorpadpcky O3HaKy.
MehyHapoaHn 6upo ynucahe csa TakBa obaBelwTewa y MehyHapogHu peructap u
objaBntn nx.

YnaH 19

MNoHnwTaBawe

8} (MoryhHoCcT opbGpaHe npaBa) [denMMWYHO uNU MNOTMNYHO MNOHULITaBaHe
aejctBa MefyHapogHe perucTpauuvje Ha TepuTopuju YroBOpHE CTpaHe MOoXe ce
n3pehn Tek NowTo ce KopucHMUMMa npyxu MoryhHocT aa opbpaHe cBoja npasa.
Takea MoryhHocT ce Takohe Aaje pusnyknum nnv NpaBHUM nuumma n3 Ynaxa 5(2)(ii).

(2) (ObaBewTene, ynuc n objasa) YroBopHa cTtpaHa obaselutaBa MehyHapogHu
Ovpo 0 noHuwTaBawy AejcTBa MehyHapoaHe peructpauumje, Kojy TO NOHMLTaBaHbe
ynucyje y meflyHapoaHu peructap u objasrbyje ra.

3) (3awTuTa Ha OCHOBY ApYyrnx MHCTpyMeHaTa) [oHuwTaBake He CMe LITETUTH
HWjeaHOj Opyroj 3awTuUTK Koja MOXe OuTM JOCTynHa y cknagy ca udnaHom 10(2),
Ha3u“BYy WNN O3HAUWM Ha KOjy Ce MOHULLITEeHe OOHOCW, Y YrOBOPHOj CTpaHu Koja je
noHvwTUNa AejcTBo MehyHapoaHe perncrpauuje.

YnaH 20

M3meHe n gpyrn ynucu y MefyHapoaHu perncrap

MocTynum 3a uaMeHy MeRyHapoOHuX peructpauuja v 3a ynuce y MehyHapoaHu
peructap oapeheHu cy NpaBUTHUKOM.
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MOIrMABIJIBE V
AgoMunHncTpaTuBHe ogpenbde

YnaH 21

UnaHcTBo y JlncaboHckoj yHMju

YroBopHe cTpaHe cy unaHuue ucte [locebHe yHWje Kao u OpxaBe CTpaHe
JlncaboHckor apaHxmaHa mnu Akta n3 1967, He3aBMCHO of Tora Aa Nn cy CTpaHe
JlIncaboHckor apaHxmana nnu Akta ns 1967.

YUnaH 22

CkynwTmHa NocebHe yHuje

D (CacrtaB) (a) YroBopHe cTpaHe cy ynaHuue ucte CKynwTuHE Kao U apkase
cTpaHe AkTa 13 1967.

(6) Csaky yroBopHy cCTpaHy npeAcTaB/ba jefaH fgeneraT KOMe Mory nomaratim
3aMeHULM, CaBETHULM U EKCNEPTH.

u) Caka generaumja CHOCKU BNacTUTe TPOLLKOBE.
(2) (83agaum) (a) CkynwTnHa he:

(@ obaBrbaTh CBe MOCMNOBE KOjU Ce OQHOCE Ha ogpxasakwe U pa3Boj NocebHe
YHVje N Ha NPUMEHY OBOT aKTa;

(i) AaBaTn ynyTCcTBa reHepanHoM AOMPEKTOPY Koja ce OAHOCe Ha npunpemy
KOH(bepeHumja 3a uamMeHe M3 unaHa 26(1), ysumajyhm y oG3ump cBe npumende
ynaHuua NocebHe yHuje Koje H1CY paTudmkoBare unm NpUCTynuine OBOM akTy;

(iii) aonywapaTti [NNpaBunHuK;

(iv) npernegatM n ogobpasaTtn U3BELUTAje U aKTUBHOCTU FeHepanHor gupekropa
Koju ce ogHoce Ha [MocebHy yHWjy, n gaBaTn My CBa HeOnxodHa ynyTcTBa Koja ce
ofHOCe Ha NuTawa y HagnexHoctn NocebHe yHuje;

(v) yTBphmnBaTK nporpam u yceajatu asoroguwnn Byuet [lNocebHe yHuje u
onobpaBaTy hEH KOHaYHU 0BpaYyH;

(vi) ycBajaty oMHaHCKjckn NpasBunHuk NocebHe yHuje;

(vii) obpasoBatM komMuTETE W pagHe Trpyne koje cmaTtpa noTpebHum 3a
ocTBapuBare uurbesa [locebHe yHuje;

(vii) opgnyuuBaTu koje he pgpxaBe, MefyBnaavHe opraHusauuvje W HeBnaavHe
opraHu3savuje Mohv ja NpUCyCTBYjy HeHUM CacTaHLMMa Kao nocmartpayu;

(iX) ycBajatv amaHamaHe Ha yn. 20. go 24. v unax 27;

x) npegysetM ceBe [Apyre ofroeapajyhe Mepe 3a yHanpehuBawe UMIbeBa
MocebHe yHuje 1 06aBnUTK cBe ocTane yHKUMje y CKnagy C OBUM aKTOM;

(6) Y opHOcy Ha nuTaka Koja Cy O WHTepeca W 3a [pyre YyHuje Kojuma
agmunHuctpupa OpraHmsauuvja, CkynwtuHa he cBoje oariyke OOHOCUTM HAaKOH LUTO
cacnywa muwrberwe KoopauHaumoHor komuteta OpraHnsauuije.
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3 (Ksopym) (a) lNMonosuHa 4naHoBa CKynwTuHE KOju uMajy npasBo rrnaca o
ogpeheHoM nuTamy YMHe KBOpyM 3a notpebe rnacarwa o TOM NuTamy;

(6) HesaBucHo opn ogpenbe Tayke (a), ako je Ha HEKOM 3acefawy Opoj unaHoBa
CkynwTnHe Koje cy ApXase Koje umajy npasBo fa rnacajy o ogpefheHom nutawy u
Koje cy npeacTaBrbeHe, Marwu 0 NOSoBUHE, anu jeaHak unu sehu og jegHe TpehuHa
ynaHoBa CKynwITUHE KOjy YMHE OpXaBe U Koje MMmajy npaBo da rnacajy o ToMm
nutawy, CKynwTuHaA MOXe OOHOCUTW oAfiyke anu, ca U3Y3eTKOM Offyka Koje ce
O[HOCE Ha HEeH BNacTUTK MOCTYyNaK, cBe TakBe oAnyke he nmocratu U3BpLUHE camo
aKo Cy uCnyweHW Hwxe HaBedeHw ycnosu. MehyHapogHu 6upo he poctaButu
HaBegeHe ogfyke ynaHiuama CKynwTuHE Koje Cy ApKaBe, Koje umajy npaso rnaca
no TOM nNuTawy M HUCY Bune 3acTynrbeHe M No3BaTu UX Aa NUCMEHUM nyTem Aajy
CBOj rMac vunun ce ysgpxe y poKy o4 Tpu Meceua oA AaHa AocTasrbama. AKO Mo
NCTEKy OBOr poka Opoj TakBMX 4naHuua Koje Cy Tako gane CBOj rrac unm cy ce
cysgpxane gocturHe 6poj YnaHuua Koju je HegocTajao Aa v ce NocTUrao KBOpyM Ha
caMOM 3acefaky, TakBe OAnyke MOoCTajy W3BpLIHe, no4 YCNoBOM pJa ce
NCTOBPEMEHO OAPXM 3axTeBaHa BehuHa.

(4) (OoHowere ognyka Ha CkynwTuHK) (a) CkynwTtuHa he HacTojaTu ga AoHece
CBOj€e 0A4JTyKe KOHCEH3YCOM,;

(6) Kag ognyka He mMoxe OWUTM OOHETA KOHCEH3yCcOM, O NMpeaMEeTHOM nuTakwy ce
oanydyje rmacakem. Y ToM criyyajy,

0] Ceaka yroBopHa CTpaHa Koja je AopxaBa MMa jeaH rnac v rnaca camo y cBoje
nwve;
(i) CBe yroBopHe cTpaHe koje cy MmehyBnaguHe opraHu3aumje Mory rnacatu

YMECTO CBOjMX ApXaBa YnaHuua npu 4yemy MMmajy jegHak 6poj rmacosa Kao HMXOBe
ApXaBe u4naHvue Koje Cy CcTpaHe oBor akra. HujegHa TakBa MehysnaavHa
opraHusauuvja He y4vecTByje Yy rnacakwy ako Ouno koja HeHa [pXaBa unaHuua
OCTBapyje CBoje NpaBo Ha rnacawe, 1 0b6paTHo.

L) Y nuTakuma Koja ce TUYy camMo gpxaBa koje obGaBeasyje AKT n3 1967, yroBopHe
CTpaHe Koje He obaBe3yje CMOMEHYTK akT HEMajy NpaBo rnaca, oK y NuTawbuma Koja
ce TU4y camMo YroBOPHMX CTpaHa, caMo OHe MMajy NpaBo rnaca.

(5) (BehwuHa) (a) Y cknagy ¢ yunaHom 25(2) n unaHom 27(2), ognyke CkynwTnHe
ce poHoce aBoTpehnHckom BeNMHOM U3paeHnX rnacoea;

(6) YagpxaBare ce Hehe payyHaTu Kao rnac.

(6) (Bacepatbe) (a) CkynwiTnHa ce cacTaje Ha No3WB reHeparnHor gupekropa u,
OCMM Y U3y3eTHMUM Cry4vajeBuMMa, y UCTO BPEME M Ha UCTOM MecCTy Kao u eHepanHa
ckynwTnHa OpraHusauuje.

(6) CkynwTuHa ce cacTaje y BaHpegHOM 3acefakby Ha No3vB reHepanHor gupekropa
WUNN Ha 3axTeB jegHe YeTBpPTUHE urnaHoBa CKynwTWHE MMM Ha WHULMjaTMBY CamMor
reHeparnHor gupekropa.

u) [IHeBHW pen cBakKor 3acefarba npunpemMa reHeparnHu AUPeKkTop.

(") (MocnoBHwMK) CkynwiTMHaA yCBaja CBOj NOCITOBHUK.
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UnaH 23
MehyHapogHu 6upo

(2) (AaMmuHucTpaTtuBHKM nocnosu) (a) MehyHapoaHu 6upo obaerba mefyHapoaHo
perncrposatke M MocroBe y Be3u ca MM, Kao U cBe Apyre aAMWHUCTPaTUBHE
nocnose [locebHe yHuje.

(6) MehyHapogHu 6uMpo HapouuMTO npunpema cactaHke u obaerba nocnoBse
cekpeTapuvjata CKynwTUHe, KOMUTETa W pafHUX Trpyna Koje MOXe OCHoBaTu
CKyMLITUHA.

u) leHepanHu paupekTop je Hajpuwn yHkumMoHep [locebHe yHMje M OH je
npeacraerba.

2) (Ynora MehyHapogHor 6upoa Ha CkynwTuWHM M OPYrMM cacTaHumMma)
eHepanHn ANPeKTop 1 CBaku YnaH ocobrba Kora OH ogpean yyectByjy, 6e3 npasa
rmaca, Ha cBuMM cacTaHumma CKynwTuHe, KOMUTETa M pagHuxX rpyna koje je
CkynwTtmHa ocHoBana. 'eHepanHu OMpekTop unm YnaH ocobrba Kojer je reHeparHu
ANPEKTOP MMEHOBAO je cekpeTap TakBOr Tena no cryk6eHoj Ay>KHOCTH.

(3) (KoHgepeHumje) (a) MehyHapogHn ©Owupo, y cknagy ca ynyTcTBMMa
CkynwtmHe, npunpema cee KoHdepeHumje 3a u3MeHe.

(6) MehyHapogHn 6Gupo  MoOXe ce  KOHcynToBaTu ca  MehyBnaguHum
opraHusauvjama kao M ca MefyHapogHUM W HauMOHaNHUM  HEBNaAWHUM
opraHusauuvjama y nornegy HaBegeHux npunpema.

L) "eHepanHn OMpeKTop M Nnuua Koja je OH oppeamo, ydecTtsyjy 6e3 npasa
rnaca, y pacnpaBama Ha KoHdpepeHLmjama 3a U3MEHE.

(4) (Octanu nocnosu) MehyHapoaHu 6upo obaBrba 1 CBe Apyre NOCroBe Koju cy
MYy NMOBEPEHU Yy BE3UN Ca OBUM aKTOM.

UnaH 24

®duHaHcuje

D (ByyeT) Mpuxoamn n pacxoan MNocebHe yHuje Buhe npencraBrbeHn y OyLeTy
OpraHuszaumje Ha npaBegaH 1 TpaHCNapeHTaH Ha4YmH.

(2) (N3Bopu duHaHcupana byleta) MNpuxoa MocebHe yHuje ocTBapuBahe ce 13
cnepehux nseopa:

(1) Takcy HannaheHux y cknagy ca 4naHom 7(1) u (2);

(i) npuxoga UnNu HakHaga og npogaje nybnukaumja MehyHapogHor 6mpoa;
(iii) MOKIOHa, 3aBeluTara n cybBeHuuja;

(iv) 3aKyrnHuHa, npuxoaa of ynararwa v gpyrux pasnuymtmx npmuxoaa;

(V) nocebHMX JONpPMHOCa YrOBOPHMX CTpaHa Mnv CBaKOr anTepHaTUBHOM U3Bopa
KOju MOTUYE Of YrOBOPHMX CTpaHa MM KOPUCHWKA, unu oboje, ako u y Mepu y Kojoj
npuxoam u3 TUX M3Bopa HaBedeHwn y Tau. (i) Ao (iv) HUCY OOBOSbHU 3a NOKpMBaH-€
TPOLLKOBA, Kako je ogpeguna CkynwTuHa.
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3) (OpopehuBare Takcu; HMBO GyueTa) (a) N3Hoce Takcu 13 cTasa (2) yTBphyje
CkynwTuHa Ha npeanor reHepanHor AvpekTopa, a oapefyjy ce Tako Aaa, y3 npuxoe
n3 gpyrmx wussBopa wu3 crtaBa (2), npuxoau [locebHe yHuje y yobuyajeHum
oKonHocTMma Oyay [OOBOSbHM da Mnokpujy TpowkoBe MehyHapogHor Gupoa 3a
ogpxasare ycrnyre meflyHapoaHe perucrpauuje.

(6) Ako ce nporpam n 6yueT OpraHu3auumje He yCBOje Mpe no4veTka Hoee ByueTcke
roavHe, osnawhewe [OaTo reHepanHoM AWPEKTOpY 3a npey3umawe obaeesa u
nsBpwaBarwe nnahawa OCTaje Ha UCTOM HMBOY Ha KoMe je ©Ouno npeTtxopHe
OyLieTcke roguHe.

4) (YTBphUBate nocebHnx gonpuHoca mn3 ctaesa 2(v)) 3a notpebe yTBphrBawa
CBOI JOMpuWHOCA, CBaka YroBOopHa CTpaHa mopa Gutu y MCTOM paspedy Kao u y
okBupy Napucke KOHBEHUMje Unu, ako HUje yroBopHa cTpaHa lNapucke KoHBeHUuje, Yy
pa3pegy y kojem Ou 6una ga je yroBopHa cTpaHa [lapucke koHBeHuuje. 3a
mMehyBnaguHe opraHusauuvje cmaTpa ce ga npunagajy npBomM paspeny AonpuHoca,
ako CkynwTuHa jegHornmacHo He ognyuu gpyradvje. [JonpuHoc ce AenMMU4YHO
onpehyje npema 6pojy permctpaumja koje NoTuyy U3 yroBopHe CTpaHe, Kako oapeaun
CkynwTuHa.

(5) (O6pTHU doHa) MNMocebHa yHuja he nmaTtn obpTHM DOHA KOju ce cacToju oA
aBaHca Koju cy ynnaTtune cee unaHuue lNMocebHe yHuje ako lNMocebHa yHuja Tako
ogpean. Ako oHO nocTaHe HedoBorbaH, CKynwTuHa MOXe ga ognyyn ga ra
noeeha. Cpasvepy un ycnose nnahawa ogpehyje CkynwTuHa Ha npeanor
reHeparnHor anpektopa. Ako NocebHa yHuja 3abenexn npuxoge Behe oa pacxoga y
6uno kojoj ByueTckoj rognHuW, aBaHCU OBPTHOr hoHOA MOry ce BpaTUTU CBaKkoOM
ynaHy CpasMepHO HMWXOBUM MOYETHMM YynraTama Ha npeanor reHepanHor
anpektopa n ognykom CkynwTUHe.

(6) (ABaHcu gpxaBe gomahuHa) (a) Y crnopasymy O ceguwlTy 3akiby4eHOM ca
Op>xaBoM Ha 4unjoj Teputopuju OpraHmsaumja nma ceoje ceauwite 6uhe npensuheHo
Aa, kaga doHa o6pTHUX cpeacTaBa HWje A0BOSbaH, Ta ApXasa faje aBaHce. N3Hoc
TUX aBaHca W yCcroBu nog kojuma ce ogobpasajy, npegMeT cy nocebHux cnopasyma,
3a CBaKu nojegvHadvHu cnyyaj, Te gpxase n OpraHusauuje.

(6) OpxxaBa n3 Tadke (a) n OpraHmsaumja nmajy nNpaBo Aa NMCaHUM NyTeM OTKaxy
obaBe3y faBara aBaHca. OTka3 CTyna Ha cHary Tpu roguHe of Kpaja rogauHe y Kojoj
je To obaBelTEHE OCTABIHEHO.

) (PeBusnja pauyyHa) PeBusmja padyHa Guhe usBplueHa of CTpaHe jegHe vnu
BMLWIE pApxasBa uYnaHuua [locebHe yHWje uNU He3aBWCHW PEBU3OPU, Ha HauYWH
npeasuneH uHaHcujckum npasunHukoMm OpraHusauumje. MmeHyje nx CkynwtuHa y3
HMXOB NPUCTaHaK.

UnaH 25

MNpaBunHNK

D (MpeameTt) TlojeanHocTn 3a cnpoBohewe oOBOr akta yTBphyjy ce
[MpaBusiHMKOM.

(2) (OonyHa ogpeheHux oapendu MpaBunHuka)

(a) CkynwTtuHa Moxe pa ognyynm ga ce oppeheHe ogpenbe [MpasunHuka mory
AONYHUTM CaMo jeQHOrNacHO UM TPOYETBPTUHCKOM BERANHOM.
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(6) Da ce 3axTeB O jegHOrNacHoj oanyum Unu o oanyum Tpo4eTBPTUHCKOM BENNHOM Y
6yoyhHocTn He G NpumermBao Ha gonyHe oapenaba [NpasunHuka, notpebHa je
jeQHornacHa ognyka.

u) da 6u ce 3axTeB O jeQHOrNacHoOj ognyuu WM O oanyum TPOYETBPTUHCKOM
BehuHom y 6yayhHOCTM npumerwmBao Ha gonyHe ogpeaaba lNpaBunHuka, notpebHa
je TpoyeTBpTUHCKA BEhKHA.

3) (Cyko6 namehy osor akta u NpaBunHuka) Y cny4ajy cykoba namehy ogpeabu
OBOr akTa n ogpendv MNpasunHuka, NnpegHoCT umajy ogpeabe oBor akTa.

MNornaerbe VI
MNameHa n gonyHa

YnaH 26

N3meHa

(2) (KoHdepeHuuje 3a nameHy) OBaj akT MOXe BUTU M3MeHeH Ha OUNIOMATCKO]
KOHdbepeHumju yroBopHux ctpaHa. O casvBaky CBake AUMIoOMaTcke KoHdepeHuuje
oany4ymsahe CKynwtuHa.

(2) (M3meHna nnun gonyHa oapefheHnx YnaHosa) Yn. 22. oo 24. v ynaH 27. mory ce
OOMYHUTU UIM Ha KOHAdEepeHUMju 3a 3MeHy unu of ctpaHe CKynwtvHe y ckragy c
ogpenbama unaHa 27.

UnaH 27

HonyHa oapeheHnx ynaHoBa of cTpaHe CKynwTuHe

(2) (Mpeonosu 3a gonyry) (a) Npeanore 3a nameHy 4n. 22. 4o 24. n oBOr Ynaxa,
MOry NMOAHETU CBE YrOBOPHE CTpaHe Unu reHepanHu QUpeKTop.

(6) OBe npepgnore reHepanHn AMPEKTOP CaonwTaBa YroBOPHMM CTpaHama
HajpaHuje LWecT Meceum Npe HUXOBOT pa3MaTtpara o4 ctpaHe CkynwTuHe.

(2) (BehuHe) 3a ycBajakbe cBUX gonyHa 4dnaHoBa u3 crtaBa (1) notpebHa je
TpoyeTBpTUHCKA BehnHa, OCMM 3a ycBajare CBUX [OrMyHa 4naHa 22. u oBOr CcTaea,
Kaga je notpebHa BehuHa of YeTupu neTuHe rnacoea.

3 (Ctynawe Ha cHary) (a) Ocum ako ce npumerbyje Tadka (6), cBe mameHe
YynaHoBa 13 cTasa (1) cTynajy Ha cHary MeceLl, AaHa HaKOH LUTO reHeparnHu AUpeKkTop
o4 TPy YEeTBPTUHE YroBOPHMX CTpaHa, Koje Cy Y TPEHYTKy ycBajartba AonyHe Gune
ynanuye CKynwTuHe W MMane npaBoO rnaca O TOj W3MEHW, NpUMUM MUCaHo
obaBewwTerwe O MNpuxBaTaky Yy CKNagy C HUXOBMM ofroBapajyhum ycTtaBHUM
nocTynumma.

(6) Ceaka gonyHa 4naHa 22. ctaB (3) unu (4) unm oBe Tadke Hehe CTynuUTK Ha
CHary ako, y poKy o LUeCT MeceLm o4 HheHor ycBajara of ctpaHe CkynwTtuHe, 6uno
KOja yroBopHa cTpaHa 06aBeCTu reHepasnHor AMpekTopa Aa He npuxeaTa Ty OONYyHy.

) CeBaka ponyHa Koja CTynM Ha cHary y cknagy ¢ ogpegbama oBor cTaea
obaBesyje cBe gpxase u MehyBnagnHe opraHusaumje Koje Cy YroBOpHE CTpaHe y
BpemMe Kaja U3MeHa CTyna Ha cHary Unu Koje HakHagHo nocTaHy yroBopHe CTpaHe.
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MNornaerse VI
3aBpluHe oaopenbe

UnaH 28

MocTajarke cTpaHOM OBOr akTa

(2) (Ycnoswm) Y cknagy ca unaHom 29. n cT. ( 2) n (3) oBor 4naHa,

0] Ceaka gpxaBa koja je cTpaHa [lapucke KOHBEHUMje MOXe ga noTnvwe u
nocTtaHe CTpaHOM OBOr aKTa;

(i) Cee gpyre gpxase 4naHuue OpraHusauuvje mMory ga noTnuwy WM nocTaHy
CTpaHaMa OBOr aKkTa ako W3jaBe [da je HWUXOBO 3aKOHOL4ABCTBO Yy CKnagy C
ogpenbama [llapucke KoHBeHUMje Koje ce OAHOCe Ha uMMe nopekna, reorpadcke
O3HaKe W XUroBee;

(iii) Ceaka mehyBnagmHa opraHvsauvja MoXxe ga MnoTnuule M nocTaHe CTpaHOM
OBOI aKTa Mof YCroBOM [a je HajMawe jefiHa ApxaBa 4rnaHuua Te mehyBnaguHe
opraHusaumje ctpaHa lNapucke kKoHBeHUMje U Aa MmehyBnaguHa opraHusaumja usjasu
0a je nponucHo osnawheHa, y ckragy ca CBOjUM MHTEPHUM NponucumMa, ga nocraHe
CTpaHOM OBOr akTa, Te Ja Cce npemMa OCHMBA4YKOM YroBopy Te MehyBnaguHe
opraHu3sauuje npMMenyje 3akoHO4aBCTBO Ha OCHOBY Kora ce Mory ctehn sawTtuheHu
pervoHarHu Ha3veK y Be3u ca reorpackMm o3Hakama.

2) (Patndmkaumja wnmn npuctynawe) CBaka gpxaBa wunum mehyBnaguHa
opraHusaumja u3 ctaea (1) Moxe AenoHoBaTH

0] WHCTPYMEHT paTudukaumje ako je noTnmcana oBaj akT; unu
(ii) WHCTPYMEHT NPUCTYNana, ako HWje noTnucarna oBaj akT.

3) (Jatym ctynawa Ha cHary pgernoHoBawa) (a) Y cknagy ca Tadkom (0)
JenoHoBawe WHCTpPYMEeHTa paTudukauunje nnu npuctynawa cTtynuhe Ha cHary Ha
OaTyM Ha KOju je Taj MUHCTPYMEHT AENOHOBaH.

(6) [enoHoBawe WHCTpyMEHTa paTudumkaumje wnu npuctynawa Ouno kKoje
JpXaBe Koja je ynaHviua MmefyBnaguHe opraHusaumje Ny ogHOCY Ha KOojy ce MOoXe
ctehn 3awTuta uMeHa nopekna unu reorpad)CKMX O3HaKa CamMoO Ha OCHOBY
3aKoHOA4aBCTBa Koje ce npuMewyje uamehly papxasa unaHuua wmehyenaguHe
opraHusaumje, CTyna Ha cHary Ha gaTym [ernoHOBaka MHCTPYMEeHTa paTtudukaumje
unu npuctynawa Te mehyBnaguHe opraHu3aumje, ako je Taj JaTyM KacHuju of
AaTtyma Ha Koju je MHCTPYMeHT Te [pxaBe fernoHosaH. Mehytum, oBa Tayka ce He
npyMeryje y Be3n ca gpXxasama Koje cy cTpaHe JlucaboHckor cnopasyma unu Akta
13 1967 n He goBoAM Y NUTake NpUMeHy YnaHa 31. y ogHOCY Ha Te ApXase.

YnaH 29

HdaTym cTynawa Ha cHary paTtudukaLlmja n npuctynama

(2) (MHCcTpYyMeHTH Koju ce y3umajy y 063up) 3a notTpebe oBor YnaHa ysumajy ce y
063p CaMO MHCTPYMEHTU paTtudukaumje unu npuctynakwa koje cy nenoHosane
Apxase unu mehyeBnaguHe opraHu3auuje 3 unaHa 28(1) u koju cTynajy Ha cHary y
cknagy ca ynaHom 28(3).
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(2) (Ctynamwe Ha cHary oBor akta) OBaj akT he cTynuTM Ha cHary Tpu Meceua
HaKoH LITO MeT CTpaHa Koje uchywasajy ycrnoBe U3 uynaHa 28. genoHyje csoje
WHCTPYMEHTE paTudukauuje unm npuctynama.

(3) (Ctynamwe Ha cHary paTudukaumja n npuctynawa) (a) Ceaky ApkaBy wnm
mMehyBnaguHy opraHusauujy Koja je AenoHosana CBOj WHCTPYMEHT paTtudukauuje
UnNu NpucTynawa TpWU UK BULLE Meceun npe gaTyma CTynaka Ha CHary OBOr akTa,
OBaj akT obaBeayje o4 gaTyma CTynaka Ha CHary OBOr akTa.

(6) Csaky gpyry gpxxaBy vnu mehysnagnHy opraHusauujy OBaj akT nodnkwe ga
obaBesyje Tpu Meceua nocne gatyma Ha KOju je AenoHOoBana CBOj MHCTPYMEHT
paTudukaumje nnu npuctynawa unm Ha omno Koju KacHuju gaTyM Ha3Ha4eH Yy TOM
WHCTPYMEHTY.

4) (MehyHapogHe perucTpaumnje Ha cHasu npe npuctynawa) Ha Tteputopujm
OpXaBe Koja nNpucTyna, a ako je yroBopHa CcTpaHa MehyenaguvHa opraHusaumja Ha
TEPUTOPUjU  Ha KOjOoj Ce nMpuMMeryje OCHMBaA4YkuM YyroBop Te MehyBnagvHe
opraHusauuje, ogpeabe OBOr akTa MpuMekbyjy ce Yy OQHOCY Ha MMeHa mopekna u
reorpacdcke 03Hake Koje cy Beh permctpoBaHe Ha OCHOBY OBOI akTa y TPEHYTKY Kaga
npucTynakwe CTyNn Ha cHary, NnpumMmeHoM 4naHa 7(4) v ogpenbu lNornaerba IV, koje
ce npuMewyjy mutatis mutandis. [Opxasa wunu mefyBnaguHa opraHusauumja koje
npucTynajy Mory, Yy Wu3jaBu TMPUMOXEHO] WHCTPYMEHTY patudukauvje unu
npucTynaka, ogpeauTu npoayeke poka n3 ynaHa 15(1) n nepuoga ns unaHa 17, y
ckragy ¢ noctynumma HasegeHum y MNpaBunHuky no ToMm nuTamy.

Ynan 30

3abpaHa pesepsu

PesepBe Ha 0Baj aKkT HMUCY AonyLUTEHe.

YnaH 31

Mpumena NlucaboHckor apaHxmaHa n Akta us 1967

D (OgHocu un3amehy pgpxaBa koje cy cTpaHe u oBor akta u JlncaboHckor
apaHxmaHa nnn Akta n3 1967) Ha mehycobHe ogHoce apxaBa Koje Cy cTpaHe u
OBOr akta u JlncaboHckor crnopasyma unu Akta ua 1967 npumersyje ce camo OBaj
akt. Mefytum, y nornegy mefyHapoaHuX perncrpauuvja umeHa nopekna saxehux no
ocHoBy JlncaboHckor apaHxmaHa wnu Akta n3 1967, gpxaBe Hehe gogerbmsatu
3alITUTY Maky o OHe Koja ce 3axTeBa JIncaboHCKUM apaHXMaHOM unu AKTOM K3
1967.

(2) (OpHoC wu3mehy papxaBa koje cy cTpaHe M oBor akta u JlucaboHckor
apaHxmaHa unu Akta us 1967 n gpxasa koje cy ctpaHe JlucaboHckor apaHXmaHa
nnn Akta 13 1967, ann Hucy ctpaHe osor akta) CBe gpXaBe Koje Cy CTpaHe OBOr
akTa u JlucaboHckor apaHxxmaHa unm Akta n3 1967 n garoe npumemyjy JincaboHckm
apaHxmaH vwnu Akt u3 1967, y 3aBUCHOCTM O Cnydaja OO cry4aja, Yy CBOjUM
ofHOCMMa C ApXXaBaMa koje cy ctpaHe JlncaboHckor apaHxmaHa unu Akta ns 1967,
arnv HUCy cTpaHe OBOr aKTa.
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Unan 32
OTkas

D (ObaBewTterwe) Cpaka yroBopHa CTpaHa MOXe OTkasaTu OBaj akT
obaBellTeHEM YNYREHOM reHepanHom OUPEKTOPY.

2) (Ctynamse Ha cHary) OTka3s cTyna Ha CHary HakoH jeqHe roguHe og gatyma Ha
KOjW je reHepanHu OMpeKkTop NpMMmMo obaBeluTene UK KacHUjer gatyma HaBeaeHor
y obaBewwTewy. To Hehe yTMuaTK Ha NpMMEHY OBOr akTa Ha OMNO Koju 3axTeB Mo
KOMe je nocTynak y TOKy U Ha 6uno kojy mefyHapodHy perncrtpauujy Koja je Ha cHasu
y OAHOCY Ha YroBOpHY CTpaHy Koja OTKasyje y BpemMe Kaja oTka3 CTyna Ha cHary.

YnaH 33
Je3num oBor akTa; noTnucuBamwe

(2) (OpurnHanHmn TekcToBW; 3BaHNYHKN TekcToBwu) (a) OBaj akT he GuUTn noTnmcaH
Yy jeOHOM OpurMHany Ha eHrreckoM, aparckoM, KMHECKOM, (dpaHLlyCKOM, PYCKOM W
LUNAHCKOM je3uKy, 1 cBu he TEKCTOBM OUTK NodjeqHako ayTEHTUYHMN.

(6) 3BaHMYHe TekcToBe he YTBPAUTU FreHepanHn OUpeKTop, Nocrne KoHcynTauuja
ca 3auHTepecoBaHUM Bnagama, Ha Apyrum jesnumma koje CKynwTuHa oapeau.

2) (Pok 3a noTtnucuBare) OBaj akt he OuUTM OTBOpPEH 3a NOTNUCUBAHE Y
ceanwTy OpraHunsauuje, roguMHy gaHa nowTo 6yge 61o ycBojeH.

YUnaH 34

[enoautap

FeHepanHM OVNPEKTOP je aeno3nTap OBOr akTa.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



